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Smart wall heater
Smarter Wandheizstrahler
Smart fali hősugárzó 

Smart nástěnný ohřívač
Smart nástenný ohrievač 
Incalzitor inteligent de perete

HUDEEN ROSKCZ

The product is not suitable for primary space heating! For indoor use only! Do not touch the 
product cover during operation! • Das Produkt ist nicht für die Primärheizung von Räumen 
geeignet! Nur für den Innenbereich geeignet! Berühren Sie während des Betriebs nicht das 
Gehäuse des Produkts! • A termék helyiségek elsődleges fűtésére nem alkalmas! Kizárólag beltéri 
használatra! Ne érintse meg a termék burkolatát működés közben! • Výrobek není vhodný pro 
primární vytápění místností! Jen pro vnitřní použití! Během provozu se nedotýkejte krytu výrobku!  
• Výrobok nie je vhodný na primárne vykurovanie miestností! Len na vnútorné použitie! Počas 
prevádzky sa nedotýkajte krytu výrobku! • Produsul nu este potrivit pentru încălzirea primară a 
spațiului! Numai pentru uz interior! Nu atingeți capacul produsului în timpul funcționării!



EN



EN Smart wall heater

The product is not suitable for primary space 
heating! For indoor use only! Do not touch the 
product casing during operation!
Dear Customer! Thank you for choosing our product, we 
hope you will enjoy using it for a long time.
This wall heater is the new generation of radiators, 
an essential accessory for apartments, cold rooms 
in winter, dorm rooms, offices. Thanks to its smart 
control, it offers a wide range of applications. A wall 
heater with a timer, which can be started remotely 
and is ideal for intermittent heating. The device can 
be conveniently controlled and configured using the 
Tuya app, which can be downloaded free of charge 
and installed on your smartphone, in line with today’s 
modern technology! Want to save energy and avoid 
heating your home unnecessarily when you’re not at 
home? Want to automate your heating? Only start the 
heating for example, when the indoor temperature 
drops below 15 degrees or the outdoor temperature 
below 0 degrees, and only run for 3 hours at night? The 
examples mentioned, without claiming completeness, 
are all solvable. Take the comfort of your home or 
holiday home to the next level!

The product can be automated with Tuya-
compatible products from the Delight and Bewello 
ranges, but can also be used as a standalone smart 
device with an app!

Your automation settings are limited only by your 
imagination. Check the status of your devices easily, 
quickly and from anywhere with the free downloadable 
app, all you need is internet access.
The device can be controlled from multiple mobile 

devices, tablets or even from a button on the device. 
The product works with 2.4 Ghz WiFi technology, so 
you don’t need to install a so-called Gateway network 
device, as long as you have an internet connection at 
home and wireless access.

• Oscillating function
• Easy to install
• LED display
• Glass front panel
• Convenient, mobile phone control
• Temperature setting
• Timable
• Protection against overheating
• Temperature display
• Window opening detection
• Two heating outputs
• Fan mode

Energy source: 220 - 240 V, ~50 - 60 Hz
Heating level: 1000 / 2000 W
Thermostat: Yes
Recommended use: in a room of max. 30 m²
Network 
connection:

Wifi 2.4 GHz - 802.11b/g/n

Application: TuyaSmart
Smart Home 
integration:

Amazon Alexa, Google 
Home

Compatible phone 
softwares:

IOS 6.0+ / Android 2.3+

Overheating 
protection:

Yes



Operating 
temperature:

10 - 35 °C

Heating 
temperature:

18 - 45 °C

Protection level: IP20 (only indoor!)
Power cable length: 150 cm
Fixability: 2 dowels, screw (included)
Material: Plastic, glass
Size: 540 x 140 x 190 mm

Symbols explanation:

Danger! The safety instructions 
marked with this symbol must 
be strictly observed. Failure to 
do so can lead to serious and far-
reaching damage to health and 
immeasurable financial losses.

Important informations! 
Here you will find explanatory 
information and tips to help you get 
the most out of your device

Read the instruction manual 
carefully!

The device must not be covered

Do not dispose of the product in 
household waste, but take it to your 
local collection point for recycling!

Display of the waste selection!

Environmentally friendly packaging 
disposal

Protect from moisture!

Setting the packaging unit at the 
top

Fragile packed goods

Not to be used in bathtubs, showers 
or near containers containing 
liquids or near washbasins

Risk of electric shock!

Hot surface, risk of burns!

Risk of fire!

 Danger: Warning of an emergency situation 
involving serious injury or death.

 Warning: to indicate potentially dangerous 
situations that could result in serious injury or death.

 Caution:  Warnings for minor injury 

emergencies.

  Attention: Warning of emergencies involving 
financial damages.



SAFETY REGULATIONS, WARNINGS

DANGER:
 General advice: Danger of drowning! Please 

keep the packaging of the appliance out of the reach 
of children, as it may lead to suffocation. The 
appliance should only be used by adults and the 
storage location should be chosen so that children 
cannot accidentally access it. Children should not 
play with the device.

Risk of electric shock: Never operate the 
appliance with wet, damp hands! Never touch the 
appliance with wet hands. The appliance must only 
be connected to an AC power supply of the correct 
voltage. Do not point the appliance directly at 
electrical equipment, as hot air may enter and 
damage it. Do not use the appliance near a bathtub, 
shower, pool or sink containing water. Do not unplug 
the appliance from the wall outlet except by its mains 
plug. Never run the appliance cable through the front 
of the appliance!

 Operation: check the environmental 
regulations before use! Do not use the appliance in 
an explosive atmosphere! If used in special places 
(e.g. filling stations, baths...), local safety regulations 
must be followed! Plan and measure the location of 
the device, use a tape measure before installation! Do 
not cover the device with anything (sheets, 
blankets...)! To avoid fires, do not place any furniture 
or objects within 2 m of the appliance! The appliance 
must not be operated from an outlet with a timer! 
The appliance is not suitable as a primary source of 
space heating. The appliance is designed for 
occasional, temporary heating (for short periods).

WARNING:
 General advice: The device should only be used 

for its intended purpose! When using the appliance, the 
safety and health of persons (especially children) in the 
surrounding area must be taken into consideration. The 
appliance is intended for use only by persons who have 
read and understood this instruction manual and are 
able to operate the appliance accordingly! Persons with 
reduced mental, physical or sensory abilities should not 
use this device! Children must not use the device! Make 
sure that after use the hot appliance can cool down in a 
well ventilated place without causing personal injury! 
Inform people around the appliance of its hot condition!

Risk of electric shock:  Only connect the 
appliance to a mains socket outlet that you are sure is 
safe to use and that has been installed by a qualified 
installer according to IEC 60364-1. Before each use, 
make sure that the appliance and the mains cable or 
plug are undamaged. Only use equipment that is not 
damaged! If you experience any damage, do not use 
the appliance, contact a professional service centre. 
When using the appliance, make sure that the mains 
cable is not damaged and avoid any sharp edges or 
objects that could damage the surface of the cable. 
Avoid the use of extension cords and adapters, as 
they are dangerous during operation. Always 
disconnect the appliance from the mains when not in 
use. Maintenance work should only be carried out 
with the mains plug disconnected!

 Operation: Risk of burns! Never touch the 
heating element (lower part) of the appliance! To 
avoid burns, always allow the appliance to cool down 
before touching the appliance housing! The appliance 
should only be operated fully assembled with factory 
accessories! If any part is damaged, it must be 
replaced before use. Allow the appliance to cool 
completely in a well-ventilated place before storing. 



Check the appliance periodically during use to ensure 
that it is not overheated and that the ventilation 
openings are not blocked.

CAUTION:
  General advices:  Do not use the device if you 
have dropped it or hit it against something and it is 
visibly damaged! Safety devices must be used for their 
intended purpose and must not be modified or 
disabled! The manufacturer and distributor are not 
liable for damage or personal injury resulting from 
improper use.

 Operation:  Always operate and store the 
appliance in accordance with the instructions! Always 
check the condition of the appliance, cable, plug and 
accessories. Do not use the appliance if it is damaged!

ATTENTION:
 Operation:  Use only above freezing, 0 °C to 

avoid condensation and electric shock. Never leave 
the appliance unattended when it is connected to 
the mains power supply. Protect the appliance from 
moisture and water! Do not store the appliance in an 
outdoor area where it is exposed to high temperature 
fluctuations or weather conditions.

 Attention! Certain parts of the product may 
heat up and cause burns. Requires extra attention 
around children.

SPECIFIC REQUIREMENTS
 Attention! The radiant heater does not include 

a device to control the temperature in the rooms. Do 
not use it unattended in a room with a person who is 
unable to leave.

 Attention! Leave at least 30 cm free space 
above the radiant heater and 200 cm in front of the 
radiant heater.Never use the heater in a room with 
flammable, explosive oil, petrol or gas.

INSTRUCTIONS MANUAL
Installation instructions: Install the appliance 
at a minimum height of 180 cm on the wall, so 
that the distance between the ceiling and the 
appliance is at least 30 cm and the appliance outlet 
is facing downwards. It is recommended to place 
the bottom of the appliance at a height of 180 cm 
from the ground to avoid accidental accidents. The 
appliance should only be installed horizontally! 

Installation
The included fixing accessories provide fixing to brick, 
concrete, silicate walls. When fixing to plasterboard 
walls, installation only on a horizontal support 
structure! Before installing, check that the wall part 
has sufficient load-bearing capacity and can provide 
adequate power supply to the unit at the location. 
When fixing to plasterboard, a special plasterboard 
dowel must be used, not the one supplied! When 
fixing to a wooden surface, it is not necessary to pre-
drill holes and use a dowel for the screws!



1. Using a spirit level and pencil, draw a   
 horizontal line on the wall at the 
 desired height.
2. The horizontal distance between 
 the fixing holes should be exactly 315 mm.

3. Use a drill to bore the fixing holes. Use a
  6 mm drill bit. The holes should be at 
 least 35 mm deep. Do not use a smaller
  fixing size! You can increase the dowel 
 and screw sizes as required, by replacing them
  with larger ones, if necessary.
4. Punch the supplied dowels into the holes 
 until they are flush with the surface of 
 the wall.
5. Screw in the two accessory screws so that 
 there is 1 cm between the plane of the wall
  and the head of the screw.
6. Place the heater on the two screws („Position
  A”) and move the heater to the right and then
  downwards until it is firmly fixed 
 („Position B”).

7. Before connecting to the network, 
 make sure that all switches are off.

USE OF THE DEVICE:
There are three ways to turn on the heater:
1. Using the start/stop button on the radiant heater
2. Using the remote control supplied.
3. Using a smart phone

Switching the device on/off: Turning the switch   
to the appropriate position puts the heater 

in the ready state. Then press the black push button 
next to the knob to turn the device on. The heating 
will then start and the ambient temperature will 
be displayed. Press the same button to switch the 
heating off, a 30 second countdown will then appear 
on the display. Wait until the unit has counted down 
and the fan has stopped, only then should the power 
be switched off!

Remote control buttons

Power On / Off button: Press the button to 
turn the device on and start the fan. Press it again. 
The device will then turn off and the fan will operate 
for another 30 seconds.



Swing mode: press the button to switch on or 
off the vertical fan oscillating function.

Low/High heating power (1000/2000 W): 
Press the button to switch between heating modes 
(low, high, fan mode)

Window opening detection: the following 
function is only available during heating when the 
appliance detects that the ambient temperature 
has dropped. In this case, it is likely that a window 
has been opened and the heating function is not 
effective. The device will suspend heating.

Timer function: you can set the product to 
switch off automatically, each time you press the 
button, the time remaining until switch off increases 
by 1 hour (1H, 2H, 3H, 4H... 8H).

Temperature  setting: use the + and - buttons to set 
the desired temperature (range 18 - 45 °C). If you set 
the temperature 3 degrees higher than the ambient 
temperature, the appliance will automatically switch 
to high power. Press „OK” button to save settings or 
wait 5 seconds after LED flashes.

Delete temperature settings.

WALL UNIT DISPLAY SYMBOLS

Heating power symbol: if two strips are 
flashing, the device is operating at 1000W, if 4 strips 
are flashing, the device is operating at 2000W. If there 
is a difference of 3 °C between the target temperature 

and the actual ambient temperature, the device will 
automatically switch to a higher power setting.

 Swing: Vertical fan function is enabled.

 Timer: Timing of the device is active

 Wi-Fi: If the icon is flashing, the device is 
searching for a Wi-Fi network, waiting to connect. If 
the device is not searching for a Wi-Fi network, press 
and hold the black button next to the main switch 
on the back of the device until the Wi-Fi signal starts 
flashing.

APP timing: you can also time your device via the 
app. If your device has Wi-Fi and internet access, 
when you start the Tuya app, you will find the option 
„Timer” in the „Funcion” menu.

Here, you can fully customise when the appliance 
switches on and off, and at how many degrees the 
heating should start. You can specify one-off or daily 
switching and heating settings. You can also request 
information (notifications) via the app.

You can integrate the device into your smart home 
in the „Smart features” menu on the main page of 
the Tuya app. Here you can configure scenarios that 
are triggered by the operation of other smart home 
devices or cloud-based information. For example, if 
the device receives information that the temperature 
outside or inside has dropped, it will turn on. Or, for 
example, if it senses that you are at home, switch 
to heating mode. For information on how the app 
works and how to program it, please visit the app 
maker’s website.

Overheating protection: 
If the device detects a temperature of  51°C,  
it is automatically disabled.



SMART CONNECTION  
OF YOUR DEVICE
1) Download the TuyaSmart app by searching for 

TuyaSmart in the appropriate app store (AppStore, 
Play Store) or scan the QR code below.

 
2) Registration, login, set password
1. Open the TuyaSmart app and click on the „Sign 

Up” button to start the account registration (if 
you do not already have an account). In the User 
Agreement and Privacy Policy dialog, carefully 
read the Privacy Policy and Agreement, then 
tap („Accept” / „Agree”) to accept and open the 
account registration page.

2. Enter your phone number or email address and 
click on the „Get Verification Code” button to 
receive your verification code. The country and 
region on the registration page is the same as the 
one you set on your phone earlier. It is possible to 
manually  change the country or region before 
registering.

3. On the „Enter Verification Code” page, enter the 

code you received. On the „Set Password” page, set 
the password as instructed and click „Done” to finish.

  
3) Log in with your registered user
1. Open the TuyaSmart app. If you have a registered 

user account, press the „Log In”  button to log in. 
In the User Agreement and Privacy Policy dialog, 
carefully read the Privacy Policy and Agreement, 
then tap „Agree” to access the login page.

2. Check that the Country and region displayed 
are correct. You can manually select the correct 
country or region.

3. Enter your registered phone number or email 
address, enter your password and press the „Log 
In” button to log in.

4) Reset password
If you forget your password, you can reset it by 

following these steps:
1. On the „Log In” page, press the „Forgot password” 

button
2. On the page, the country or region will  be 

displayed. The system automatically sets the 
country or region. If your user was registered with 
a phone number, the country or region must be 
the same as the one you set when you registered.

3. Enter your registered phone number or email 
address and press the „Get verification code” 



button.
4. On the „Enter verification code” page, enter the code you received.
5. On the page that appears, enter the new  password and press „Done”. The password has been successfully 

set and you will be automatically logged into your account.
6. For security reasons, the application detects potential threats during login. If the app detects that the 

device has been Rooted or Jailbroken, the app will alert you. You can then choose whether or not to exit 
the app. If you choose nothing, the app will automatically exit.

 
Add a device
1. Auto search: nearby devices will automatically appear at the top of the display (Bluetooth on, Bluetooth 

app access and nearby device discoverability must be enabled)
2. Manual pairing: you can manually add a device from the product palette. Follow the instructions 

below:

 
Enter Wi-Fi SSID name and password. Only 2.4 GHz Wi-Fi connection supported. 
 
 
 
 
 
 
 



1. Follow the instructions on this page  to reset the device (press and hold  the power button until the 
Wi-Fi signal starts flashing rapidly.) Once detected, pairing is in progress and a green tick will indicate a 
successful connection.

 
If required, you can rename the product by clicking on the pencil icon:

Cleaning:
Wipe off any dirt with a soft, dry, microfibre cloth. Do not use chemicals!

Proper disposal of the appliance (Electrical appliance)
(Applicable in the European Union and all other European countries participating in separate collection) 
According to Directive 2012/19/EU, electrical waste and appliances must not be disposed of as household 
waste. Old appliances should be placed in a collection to maximise the recycling of materials and reduce their 
impact on human health and the environment. The crossed-out bin symbol is displayed on all products for 
which separate collection is mandatory. Consumers should contact their local authorities for more information. 
 



Das Produkt ist nicht zur Primärheizung von 
Räumen geeignet! Nur für den Innengebrauch! 
Berühren Sie während des Betriebs nicht das 
Gehäuse des Produkts!
Lieber Kunde! Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt 
entschieden haben, wir hoffen, dass Sie lange Freude 
daran haben werden.
Dieser Wandheizstrahler ist die neue Generation 
von Heizkörpern, ein unverzichtbares Zubehör für 
Wohnungen, kalte Räume im Winter, Schlafsäle, Büros. 
Dank seiner intelligenten Steuerung ist er vielseitig 
einsetzbar, kann zeitgesteuert und aus der Ferne 
gestartet werden und ist ideal für die vorübergehende 
Beheizung. Das Gerät lässt sich bequem über die 
kostenlos herunterladbare Tuya-App auf Ihrem 
Smartphone steuern und konfigurieren, ganz im Sinne 
der modernen Technik von heute! Möchten Sie Energie 
sparen und vermeiden, dass Ihr Haus unnötig geheizt 
wird, wenn Sie nicht zu Hause sind? Sie möchten Ihre 
Heizung automatisieren? Soll die Heizung nur dann 
anspringen, wenn die Innentemperatur unter 15 Grad 
Celsius oder die Außentemperatur unter 0 Grad Celsius 
fällt, und soll sie nur nachts für 3 Stunden laufen? Die 
genannten Beispiele sind nicht erschöpfend, können 
aber alle gelöst werden. Bringen Sie den Komfort Ihrer 
Wohnung oder Ihres Ferienhauses auf ein neues Niveau!

Dank der Wandbefestigung kann er sicher verwendet 
werden, ohne dass die Gefahr besteht, dass er umfällt 
oder von Kindern angefasst wird. Mit der mitgelieferten 
Fernbedienung lässt sich die gewünschte Heizstufe 
leicht einstellen. Dank des eingebauten Thermostats 
eignet er sich für die gelegentliche Vollbeheizung 
kleinerer Räume.

Das Produkt, das mit Tuya-kompatiblen Produkten 
aus der Delight- und Bewello-Reihe automatisiert 
werden kann, kann auch als eigenständiges Smart 
Device mit einer App verwendet werden!

Ihren Automatisierungseinstellungen sind nur durch 
Ihre Fantasie begrenzt. Überprüfen Sie den Status 
Ihrer Geräte einfach, schnell und von überall mit der 
kostenlos herunterladbaren App, Sie brauchen nur 
einen Internetzugang.
Das Gerät kann von mehreren mobilen Geräten, Tablets 
oder sogar von einer Taste am Gerät aus gesteuert 
werden. Das Produkt arbeitet mit der 2,4-Ghz-WiFi-
Technologie, sodass Sie kein sogenanntes Gateway-
Netzwerkgerät installieren müssen, solange Sie zu 
Hause eine Internetverbindung und einen drahtlosen 
Zugang haben.

• Oszillierende Funktion
• Einfach zu installieren
• LED-Anzeige
• Glasfrontplatte
• Bequeme Steuerung über das Mobiltelefon
• Temperatur-Einstellung
• Zeitschaltuhr
• Überhitzungsschutz
• Temperatur Anzeige
• Erkennung der Fensteröffnung
• Zwei Heizausgänge
• Ventilator-Betrieb

Energiequelle: 220 - 240 V, ~50 - 60 Hz
Heizungsgrad: 1000 / 2000 W
Thermostat: Ja

DE Smarter Wandheizstrahler



Empfohlene 
Verwendung:

in einem Raum von max. 
30 m²

Netzwerkanschluss: Wifi 2.4 GHz - 
802.11b/g/n

Applikation: TuyaSmart
Smart-Home-
Integration:

Amazon Alexa, Google 
Home

Kompatible Handy-
Software:

IOS 6.0+ / Android 2.3+

Schutz gegen 
Überhitzung:

Ja

Betriebstemperatur: 10 - 35 °C
Heizungstemperatur: 18 - 45 °C
Schutzgrad: IP20 (Nur für den 

Innenbereich!)
Netzkabellänge: 150 cm
Fixierbarkeit: 2 Dübel, Schraube 

(Zubehör)
Material: Kunststoff, Glas
Größe: 540 x 140 x 190 mm

Zeichenerklärung

Gefahr! Die mit diesem 
Symbol gekennzeichneten 
Sicherheitsvorschriften müssen 
unbedingt eingehalten 
werden. Ihre Missachtung 
kann zu schwerwiegenden und 
weitreichenden gesundheitlichen 
Schäden und unermesslichen 
finanziellen Schäden führen.

Wichtige Informationen! Hier 
finden Sie erklärende Informationen 
und Tipps, die Ihnen helfen, das Gerät 
optimal zu nutzen.

 Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch!

 Das Gerät darf nicht abgedeckt 
werden

Entsorgen Sie das Produkt nicht im 
Hausmüll, sondern geben Sie es zur 
Wiederverwertung an der örtlichen 
Sammelstelle ab!

Anzeige der Abfallauswahl!

Umweltfreundliche Entsorgung von 
Verpackungen

Vor Feuchtigkeit schützen!

Einstellung der Verpackungseinheit 
oben

Zerbrechliche verpackte Waren

Nicht in Badewannen, Duschen 
oder in der Nähe von Behältern, die 
Flüssigkeiten enthalten, oder in der 
Nähe von Waschbecken zu verwenden

Stromschlaggefahr!

Heiße Oberfläche, 
Verbrennungsgefahr!

Brandgefahr!



 Gefahr: Warnung vor einer Gefahrensituation mit 
schweren Verletzungen oder Tod.

 Warnung: Kennzeichnet potenziell gefährliche 
Situationen, die zu schweren Verletzungen oder zum 
Tod führen können.

 Achtung: Warnhinweise für Notfälle mit 
leichten Verletzungen.

  Hinweis: Warnung vor Notfällen mit 
Sachschäden.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN, WARNUNGEN:

GEFAHR:
 Allgemeine Hinweise:  Erstickungsgefahr! 

Bitte bewahren Sie die Verpackung des Geräts 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf, da sie 
zum Ersticken führen kann. Das Gerät sollte nur von 
Erwachsenen benutzt werden und der 
Aufbewahrungsort sollte so gewählt werden, dass 
Kinder nicht versehentlich darauf zugreifen können. 
Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen.

Stromschlaggefahr: Bedienen Sie das Gerät 
niemals mit nassen, feuchten Händen! Es ist strengstens 
verboten, das Gerät, einschließlich des Netzsteckers und 
des Kabels, mit nassen Händen zu berühren! Das Gerät 
darf nur an eine Wechselstromquelle mit der 
entsprechenden Spannung angeschlossen werden. 
Richten Sie das Gerät nicht direkt auf elektrische Geräte, 
da heiße Luft in die Geräte eindringen und sie 
beschädigen kann. Verwenden Sie den Apparat nicht in 
der Nähe einer Badewanne, Dusche, eines 
Schwimmbeckens oder eines Waschbeckens mit Wasser. 
Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts nur am Netzstecker 
aus der Steckdose. Führen Sie das Gerätekabel niemals 
durch die Vorderseite des Geräts!

 Betrieb:  Beachten Sie vor der Verwendung die 
Umweltvorschriften! Verwenden Sie das Gerät nicht 
in einer explosiven Atmosphäre! Bei Verwendung an 
besonderen Orten (z.B. Tankstellen, Bädern...) 
müssen die örtlichen Sicherheitsvorschriften 
beachtet werden! Planen und messen Sie den 
Standort des Geräts, verwenden Sie vor der 
Installation ein Maßband. Decken Sie das Gerät nicht 
mit irgendetwas ab (Laken, Decken...)! Um Brände zu 
vermeiden, stellen Sie keine Möbel oder Gegenstände 
im Umkreis von 2 m um das Gerät auf! Das Gerät darf 
nicht an einer Steckdose mit Zeitschaltuhr betrieben 
werden! Das Gerät ist nicht als Hauptheizquelle für 
den Raum geeignet. Das Gerät ist für gelegentliches, 
intermittierendes Heizen (kurze Dauer) ausgelegt.

WARNUNG:
 Allgemeine Ratschläge:  Benutzen Sie das 

Produkt nur für den vorgesehenen Zweck! Der Hersteller 
und der Vertreiber übernehmen keine Haftung für 
Schäden oder Verletzungen, die durch unsachgemäßen 
Gebrauch entstehen. Achten Sie während des Gebrauchs 
auf die Gesundheit und Sicherheit Ihrer Mitmenschen 
(insbesondere Kinder). Das Gerät darf nur von Personen 
verwendet werden, die diese Bedienungsanleitung 
gelesen und verstanden haben und in der Lage sind, das 
Gerät entsprechend zu bedienen! Dieses Gerät kann von 
Kindern und Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten nicht benutzt 
werden! Kinder dürfen das Gerät nicht benutzen! Sorgen 
Sie dafür, dass das heiße Gerät nach dem Gebrauch in 
einem gut belüfteten Raum abkühlen kann, verletzen 
Sie aber niemanden! Informieren Sie Personen, die sich 
in der Nähe des Geräts aufhalten, dass es heiß ist!

Stromschlagsgefahr:   Schließen Sie das 
Gerät nur an eine Netzsteckdose an, von deren 



Betriebssicherheit Sie überzeugt sind und die von 
einem qualifizierten Installateur nach IEC 60364-1 
installiert wurde. Vergewissern Sie sich vor jedem 
Gebrauch, dass das Gerät und das Netzkabel bzw. 
der Netzstecker unbeschädigt sind. Verwenden Sie 
nur ein unbeschädigtes Gerät! Wenn das Gerät in 
irgendeiner Weise beschädigt ist, verwenden Sie es 
nicht und wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Servicetechniker! Achten Sie bei der Verwendung 
des Geräts darauf, dass das Netzkabel intakt ist und 
vermeiden Sie scharfe Kanten oder Gegenstände, 
die das Kabel beschädigen könnten. Vermeiden Sie 
die Verwendung von Verlängerungskabeln und 
Steckdosen, da diese eine Gefahrenquelle während 
des Betriebs sind. Trennen Sie das Gerät immer vom 
Stromnetz, wenn es nicht benutzt wird. 
Wartungsarbeiten sollten nur bei gezogenem 
Netzstecker durchgeführt werden!

 Betrieb:  Verbrennungsgefahr! Berühren Sie 
niemals den strahlenden Teil des Geräts (Unterteil)! 
Um Verbrennungen zu vermeiden, lassen Sie das 
Gerät immer abkühlen, bevor Sie das Gerätegehäuse 
berühren! Das Gerät darf nur komplett 
zusammengebaut mit dem werkseitigen Zubehör 
betrieben werden! Wenn ein Teil beschädigt ist, 
muss es vor der Benutzung ausgetauscht werden. 
Lassen Sie das Gerät vor der Lagerung an einem gut 
belüfteten Ort vollständig abkühlen. Überprüfen Sie 
das Gerät während des Gebrauchs regelmäßig, um 
sicherzustellen, dass es nicht überhitzt ist und die 
Lüftungsöffnungen nicht blockiert sind.

ACHTUNG:
  Allgemeine Ratschläge:  Benutzen Sie das 
Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist oder gegen 
einen Gegenstand geschlagen wurde und sichtbar 
beschädigt ist! Sicherheitseinrichtungen müssen 

bestimmungsgemäß verwendet werden und dürfen 
nicht verändert oder unbrauchbar gemacht werden! 
Der Hersteller und der Vertreiber übernehmen keine 
Haftung für Schäden oder Verletzungen, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch entstehen.

 Betrieb:  Betreiben und lagern Sie das Gerät 
immer in Übereinstimmung mit der 
Bedienungsanleitung! Überprüfen Sie immer die 
Unversehrtheit des Geräts, des Kabels, des Steckers 
und des Zubehörs. Benutzen Sie das Gerät nicht, 
wenn es beschädigt ist! 

HINWEIS:
 Betrieb: Verwenden Sie das Gerät nur bei 

Temperaturen über dem Gefrierpunkt (0 °C), um 
Kondensation und Stromschlag zu vermeiden. 
Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn 
es an das Stromnetz angeschlossen und in Betrieb 
ist! Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und 
Wasser! Lagern Sie das Gerät nicht im Freien, wo es 
starken Temperaturschwankungen und 
Witterungseinflüssen ausgesetzt ist.

 Achtung!  Bestimmte Teile des Produkts 
können sich erhitzen und Verbrennungen 
verursachen. Erfordert besondere Vorsicht in der 
Nähe von Kindern.

BESONDERE ANFORDERUNGEN
 Achtung! Der Heizstrahler verfügt nicht über 

eine Vorrichtung zur Regelung der Raumtemperatur. 
Benutzen Sie ihn nicht unbeaufsichtigt in einem Raum 
mit einer Person, die den Raum nicht verlassen kann.

 Achtung! Lassen Sie über dem Heizkörper 
mindestens 30 cm und vor dem Heizkörper 
mindestens 200 cm Freiraum. Benutzen Sie den 
Heizkörper niemals in einem Raum mit brennbarem, 
explosivem Öl, Benzin oder Gas.



INSTALLATIONSANWEISUNGEN:
Installieren Sie das Gerät in einer Mindesthöhe von 180 
cm an der Wand, so dass der Abstand zwischen der 
Decke und dem Gerät mindestens 30 cm beträgt und 
der Geräteauslass nach unten zeigt. Es wird empfohlen, 
die Unterseite des Geräts in einer Höhe von 180 cm über 
dem Boden aufzustellen, um Unfälle zu vermeiden. Das 
Gerät darf nur horizontal aufgestellt werden!

Installation
Das mitgelieferte Befestigungszubehör 
ermöglicht die Befestigung an Ziegel-, Beton- 
und Silikatwänden. Bei der Befestigung an 
Gipskartonwänden ist die Installation nur auf 
einer horizontalen Unterkonstruktion zulässig! 
Prüfen Sie vor der Installation, ob das Wandteil 
ausreichend tragfähig ist und das Gerät am Standort 
ausreichend mit Strom versorgt werden kann. Für die 
Befestigung auf Gipskartonplatten verwenden Sie 
einen speziellen Gipskartondübel, nicht den in der 
Packung enthaltenen! Bei der Befestigung auf einer 
Holzoberfläche ist es nicht notwendig, die Löcher 
vorzubohren und einen Dübel für die Schrauben zu 
verwenden!

1. Zeichnen Sie mit einer Wasserwaage
 und einem Bleistift eine horizontale Linie
 in der gewünschten Höhe an die Wand.

2. Der gemessene horizontale Abstand 
 zwischen den Befestigungslöchern sollte
 genau 315 mm betragen!

3. Benutzen Sie eine Bohrmaschine, um
  die Befestigungslöcher zu bohren. Verwenden
 Sie einen 6-mm-Bohrer. Die Löcher sollten 
 mindestens 35 mm tief sein. Verwenden Sie
 keine kleineren Befestigungsgrößen! Die 
 Dübel- und Schraubengrößen können nach 
 Bedarf erhöht werden, indem sie durch
  größere ersetzt werden.
4. Schlagen Sie die mitgelieferten Dübel in die 
 Löcher ein, bis sie mit der Wandebene
 übereinstimmen.
5. Schrauben Sie die beiden Zubehörschrauben
 so ein, dass zwischen der Wandebene und  
 dem Schraubenkopf 1 cm Platz bleibt.
6. Setzen Sie das Heizgerät auf die beiden   
 Schrauben („Position A“) und bewegen Sie  
 das Heizgerät nach rechts und dann nach   
 unten, bis es fest sitzt („Position B“).

7. Vergewissern Sie sich, dass alle Schalter  
 ausgeschaltet sind, bevor Sie sich mit dem  
 Netzwerk verbinden.



VERWENDUNG DES GERÄTS:
Es gibt drei Möglichkeiten, die Heizstrahler 
einzuschalten:
1. Mit der Start/Stopp-Taste am Heizkörper
2. Mit der mitgelieferten Fernbedienung
3. Mit einem Smartphone

Das Gerät ein/ausschalten: Wenn sich der 
Schalter   in der richtigen Position befindet, 
ist das Heizgerät betriebsbereit. Drücken Sie dann 
den schwarzen Druckknopf neben der Taste, um 
das Gerät einzuschalten. Der Heizvorgang beginnt, 
und die Umgebungstemperatur wird angezeigt. 
Drücken Sie dieselbe Taste, um die Heizung 
auszuschalten. Auf dem Display erscheint ein 30 
Sekunden langer Rückwärtszähler. Warten Sie, bis 
das Gerät heruntergezählt hat und das Gebläse zum 
Stillstand gekommen ist, erst dann sollte der Strom 
abgeschaltet werden!

Fernbedienungstasten

Ein- und Ausschalttaste: Drücken Sie die 
Taste, um das Gerät einzuschalten und den Ventilator zu 
starten. Drücken Sie sie erneut. Das Gerät schaltet sich 
dann aus und der Ventilator läuft 30 Sekunden lang.

Swing-Modus: Drücken Sie die Taste, um die 
oszillierende Funktion des vertikalen Gebläses ein- 
oder auszuschalten.

Niedrige/Hohe Heizleistung (1000/2000 
W): Drücken Sie die Taste, um zwischen den Heizmodi 
zu wechseln. ( niedrig,hoch, Lüfter-Modus)

Erkennung des Fensteröffnens: Die 
folgende Funktion ist nur während des Heizvorgangs 
verfügbar, wenn das Gerät feststellt, dass die 
Umgebungstemperatur gesunken ist. In diesem 
Fall ist es wahrscheinlich, dass ein Fenster geöffnet 
wurde und die Heizfunktion nicht wirksam ist. Das 
Gerät unterbricht die Heizung.

Timer-Funktion: Sie können das Gerät so 
einstellen, dass es sich automatisch ausschaltet. 
Jedes Mal, wenn Sie die Taste drücken, erhöht sich 
die verbleibende Zeit bis zum Ausschalten des Geräts 
um 1 Stunde (1H, 2H, 3H, 4H... 8H).

Temperatureinstellung: Verwenden Sie die Tasten 
+ und -, um die gewünschte Temperatur einzustellen 
(Bereich 18 - 45 °C). Wenn Sie die Temperatur 3 Grad 
höher als die Umgebungstemperatur einstellen, 
schaltet das Gerät automatisch auf hohe Leistung. 
Drücken Sie die Taste „OK“, um die Einstellungen zu 
speichern oder warten Sie 5 Sekunden, nachdem die 
LED blinkt.

Temperatureinstellungen löschen.



SYMBOLE FÜR DIE ANZEIGE IN 
DER WANDEINHEIT:

Heizleistungssymbol: Wenn zwei Streifen 
blinken, arbeitet das Gerät mit 1000W, wenn 4 Streifen 
blinken, arbeitet das Gerät mit 2000W. Bei einem 
Unterschied von 3 °C zwischen der Solltemperatur 
und der tatsächlichen Umgebungstemperatur 
schaltet das Gerät automatisch auf eine höhere 
Leistungsstufe.

 Swing: Vertikale Lüfterfunktion ist aktiviert.

Zeitschaltuhr: Das Timing des Geräts ist aktiv.

 Wi-Fi: Wenn das Symbol blinkt, sucht das 
Gerät nach einem Wi-Fi-Netzwerk und wartet auf 
eine Verbindung. Wenn das Gerät nicht nach einem 
Wi-Fi-Netzwerk sucht, halten Sie die schwarze 
Taste neben dem Hauptschalter auf der Rückseite 
des Geräts gedrückt, bis das Wi-Fi-Signal zu blinken 
beginnt“.

APP-Zeitmessung: Sie können Ihr Gerät auch über 
die App messen. Wenn Ihr Gerät über Wi-Fi und 
Internetzugang verfügt, finden Sie beim Start der 
Tuya App die Option „Timer“ im Menü „Funktion“ 
(Funktionen).

Hier können Sie ganz individuell einstellen, wann 
sich das Gerät ein- und ausschaltet und bei welcher 
Temperatur die Heizung beginnen soll. Sie können 
einmalige oder tägliche Schalt- und Heizeinstellungen 
festlegen. Außerdem können Sie über die App 
Informationen (Benachrichtigungen) abrufen.

Sie können das Gerät über das Menü „Intelligente 
Funktionen“ auf der Hauptseite der Tuya App in Ihr 
Smart Home integrieren. Hier können Sie Szenarien 
konfigurieren, die durch den Betrieb anderer Smart-
Home-Geräte oder cloudbasierte Informationen 
ausgelöst werden. Wenn das Gerät beispielsweise die 
Information erhält, dass die Temperatur draußen oder 
drinnen gesunken ist, schaltet es sich ein. Oder, wenn 
es erkennt, dass Sie zu Hause sind, schaltet es in den 
Heizmodus. Informationen über die Funktionsweise 
der App und ihre Programmierung finden Sie auf der 
Website des App-Herstellers.

Überhitzungsschutz: Wenn das Gerät eine 
Temperatur von 51 °C feststellt, schaltet es sich 
automatisch ab.

INTELLIGENTES VERBINDEN 
IHRES GERÄTS
1) Laden Sie die TuyaSmart App herunter, indem Sie 
im App Store (AppStore, Play Store) nach TuyaSmart 
suchen oder den QR-Code unten scannen.

 
2) Registrierung, Anmeldung, 
      Passwort festlegen
1. Öffnen Sie die TuyaSmart-App und klicken Sie 

auf die Taste „Sign Up“ (Anmelden), um die 
Kontoregistrierung zu starten (falls Sie noch kein 
Konto haben). Lesen Sie im Dialog „User Agreement 
and Privacy Policy“ (Benutzervereinbarung

 und Datenschutzrichtlinie)  die 



Datenschutzrichtlinie und die Vereinbarung 
sorgfältig durch und klicken Sie dann auf die Taste 
(„Accept“ / „Agree“), um zu akzeptieren und die 
Kontoregistrierungsseite zu öffnen.

 

2. Geben Sie Ihre Telefonnummer oder E-Mail 
Adresse ein und klicken Sie auf die Taste „Get 
Verification Code“, um Ihren Verifizierungscode 
zu erhalten. Das  Land und die Region auf der  
Registrierungsseite sind die gleichen wie die, die 
Sie zuvor auf Ihrem Telefon eingestellt haben. 
Es ist möglich, das Land oder die Region vor der 
Registrierung manuell zu ändern.

3. Geben Sie auf der Seite „Enter Verification Code“ 
den Code ein, den Sie erhalten haben. Legen Sie 
auf der Seite „Set Password“ (Passwort festlegen) 
das Passwort wie angegeben fest und klicken Sie 
zum Abschluss auf „Done“ (Fertig).

  

3) Melden Sie sich mit Ihrem registrierten     
      Benutzerkonto an
1. Öffnen Sie die TuyaSmart App. Wenn Sie ein 

registriertes Benutzerkonto haben, drücken Sie 
auf die Taste „Log In“, um sich anzumelden. Lesen 
Sie im Dialogfeld „Benutzervereinbarung und 
Datenschutzrichtlinie“ die Datenschutzrichtlinie 
und die Vereinbarung sorgfältig durch und 
drücken Sie dann auf „Agre“, um die Anmeldeseite 
aufzurufen.

2. Überprüfen Sie, ob das angezeigte Land und die 
Region korrekt sind. Sie können auch manuell das 
richtige Land oder die richtige Region auswählen.

3. Geben Sie Ihre registrierte Telefonnummer oder 
E-Mail-Adresse ein, geben Sie Ihr Passwort ein 
und klicken Sie auf die Taste „Log In“, um sich 
anzumelden.

4) Das Passwort zurücksetzen
Wenn Sie Ihr Passwort vergessen haben, können Sie 

es mit den folgenden Schritten zurücksetzen:
1. Auf der Seite „Log In“ klicken Sie auf die Taste 

„Forgot password“.
2. Das Land oder die Region wird auf der Seite 

angezeigt.
Das System stellt das Land oder die Region 

automatisch ein. Wenn Ihr Benutzer mit einer 
Telefonnummer registriert wurde, muss das Land 
oder die Region mit dem Land oder der Region 
übereinstimmen, die Sie bei der Registrierung 
festgelegt haben.

3. Geben Sie Ihre registrierte Telefonnummer oder 
E-Mail-Adresse ein und klicken Sie auf die Taste 
„Get verification code“.

4. Geben Sie auf der Seite „Enter verification code“ 
den Code ein, den Sie erhalten haben.

5. Geben Sie auf der angezeigten Seite das neue 



Passwort ein und drücken Sie auf „Done“. Das Passwort wurde erfolgreich festgelegt und Sie werden 
automatisch bei Ihrem Benutzerkonto angemeldet.

6. Aus Sicherheitsgründen erkennt die Anwendung potenzielle Bedrohungen während der Anmeldung. Wenn 
die App feststellt, dass das Gerät Rooted oder Jailbroken ist, wird sie Sie warnen. Sie können dann wählen, 
ob Sie die Anwendung beenden möchten oder nicht. Wenn Sie nichts auswählen, wird die App automatisch 
geschlossen.

Gerät hinzufügen
1. Automatische Suche: Geräte in der Nähe werden automatisch oben auf dem Display angezeigt 

(Bluetooth eingeschaltet, Zugriff auf Bluetooth-App und Erkennung von Geräten in der Nähe müssen 
aktiviert sein)

2. Manuelle Paarung: Sie können das Gerät auch manuell über die Produktpalette hinzufügen. Befolgen 
Sie die nachstehenden Anweisungen.

 

Geben Sie den Wi-Fi SSID-Namen und das Passwort ein. Nur 2,4 GHz Wi-Fi-Verbindung unterstützt.
1. Befolgen Sie die Anweisungen auf dieser Seite, um das Gerät zurückzusetzen. (Halten Sie die Einschalttaste 

gedrückt, bis das Wi-Fi-Signal schnell zu blinken beginnt.) Sobald das Signal erkannt wurde, wird das 
Pairing durchgeführt und ein grünes Häkchen zeigt eine erfolgreiche Verbindung an.



 
Wenn Sie möchten, können Sie das Produkt umbenennen, indem Sie auf das Bleistiftsymbol klicken:

Reinigung:
Wischen Sie jeglichen Schmutz mit einem weichen, trockenen Mikrofasertuch ab. Keine Chemikalien 
verwenden!

Ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts (Elektrogerät)
(Gilt in der Europäischen Union und allen anderen europäischen Ländern, die an der getrennten Sammlung 
teilnehmen) Gemäß der Richtlinie 2012/19/EU dürfen Elektroschrott und Elektrogeräte nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Altgeräte sollten einer Sammlung zugeführt werden, um die Wiederverwertung von Materialien 
zu maximieren und ihre Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu verringern. Das 
Symbol der durchgestrichenen Mülltonne ist auf allen Produkten angebracht, für die eine getrennte Sammlung 
vorgeschrieben ist. Für weitere Informationen sollten sich die Verbraucher an ihre örtlichen Behörden wenden.
 



A termék helyiségek elsődleges fűtésére 
nem alkalmas! Kizárólag beltéri 
használatra! Ne érintse meg a termék 
burkolatát működés közben!
Kedves Vásárló! Köszönjük, hogy termékünket választotta, 
reméljük sokáig örömét leli használatában. 
A fűtőtestek új generációja ez a fali hősugárzó, amely 
nélkülözhetetlen kelléke lakásoknak, télies, hideg 
helyiségeknek, kollégiumi szobáknak, irodáknak. Az 
okosvezérlésnek köszönhetően számos felhasználási 
lehetőséget biztosít. Időzíthető, távolról is indítható, 
időszakos fűtésére kiválóan alkalmas fali fűtőtest. 
Az eszköz, a mai modern kor technológiájának 
megfelelően, okostelefonunkra telepített, ingyenesen 
letölthető Tuya alkalmazás segítségével kényelmesen 
vezérelhető és konfigurálható! Energiát szeretne 
spórolni és nem szeretné a lakást feleslegesen fűteni, 
ha nincs otthon? Automatizálni szeretné a fűtést? 
Csak akkor induljon el a fűtés, ha például 15 fok alá 
esik a benti hőmérséklet vagy 0 fok alá a kinti, csak 
éjszakánként működjön pl 3 órán át? A teljessség 
igénye nélkül említett példák, mind megoldható. 
Emelje új szintre otthona, nyaralója kényelmét! 

A falra történő rögzítésnek köszönhetően 
biztonságosan használható, nem kell attól félni, hogy 
felborul vagy gyermekek hozzányúlnak. A tartozék 
távirányító segítségével könnyen beállíthatja az 
Önnek szükséges fűtési szintet. A beépített termosztát 
miatt alkalmas lehet kisebb szobák alkalmankénti, 
teljes fűtésére is. 

A termék, a Delight és Bewello termékcsalád 
kínálatában található, Tuya kompatibilis 

termékekkel is automatizálható, de önálló 
okoseszközként is használható applikációval! 

Automatizálási beállításainak csak a képzeletünk 
szabhat határt. Könnyen, gyorsan és bárhonnan 
ellenőrizheti az ingyenesen letölthető alkalmazás 
segítségével az eszközök státuszát, csak internet 
hozzáférésre van szüksége hozzá. 

A készülék irányítható egyszerre több mobilkészülékről, 
tabletről vagy akár az eszközön található gombnak a 
segítségével. A termék 2,4 Ghz-es WiFi technológiával 
működik, így nem szükséges hozzá úgynevezett 
Gateway hálózati eszközt telepíteni, elégséges, ha 
van otthon internet kapcsolatunk és rendelkezünk 
vezeték nélküli hozzáféréssel. (Van router és elérhető 
WiFi)

• Oszcilláló funkció
• Könnyen telepíthető
• LED kijelző
• Üveg előlap
• Kényelmes, mobiltelefonos vezérlés
• Hőmérséklet beállítás
• Időzíthető
• Túlmelegedés elleni védelem
• Hőmérséklet kijelzés
• Ablaknyitás érzékelés
• Két fűtési teljesítmény
• Ventilátor üzemmód

Energiaforrás: 220 - 240 V, ~50 - 60 Hz
Fűtési fokozat: 1000 / 2000 W
Termosztát: Igen

HU Smart fali hősugárzó 



Ajánlott 
felhasználás:

max. 30 m² helyiségben

Hálózati 
csatlakozás:

Wifi 2.4 GHz - 802.11b/g/n

Applikáció: TuyaSmart
18 - 45 °C

Okosotthon 
integráció:

Amazon Alexa, Google 
Home

Kompatibilis 
telefon szoftverek:

IOS 6.0+ / Android 2.3+

Túlmelegedés 
elleni védelem:

Igen

Üzemi 
hőmérséklet:

10 - 35 °C

Fűtési hőmérséklet: 18 - 45 °C
Védettségi fokozat: IP20 (Csak beltéren!)
Tápkábel hossza: 150 cm
Rögzíthetőség: 2 db tipli, csavar (tartozék)
Anyag: Műanyag, üveg
Mérete: 540 x 140 x 190 mm

Jelmagyarázat:

Figyelem, veszély!
Az ezzel a szimbólummal jelölt 
biztonsági előírásokat feltétlenül 
figyelembe kell venni. Figyelmen 
kívül hagyásuk súlyos és messzire 
nyúló egészségi ártalmakat, valamint 
mérhetetlen anyagi károkat okozhat.

Fontos Információ!
Itt magyarázó információkat és 
tippeket talál, amelyek segítik 
Önt ezen készülék optimális 
használatában.

Olvassa el a kezelési útmutatót!

Ne takarja le a készüléket!

A terméket ne a háztartási szeméttel 
együtt ártalmatlanítsa, hanem a 
helyi gyűjtőhelyen adja le az anyag 
hasznosítására.

Hulladékszelektálás jelzése!

A csomagolás környezetbarát 
ártalmatlanítása!

Védje a nedvességtől!

Csomagolási egység beállítása felül

Törékeny csomagolt áru

Fürdőkádban, zuhanyfülkében vagy 
folyadékot tartalmazó edények 
közelében, vizesblokkok közelében 
nem használható

Áramütés veszély!

Forró felület, égési sérülés veszély!

Tűzveszély



 Veszély: Súlyos sérülésekkel vagy halállal járó 
veszélyhelyzetre figyelmeztető jelölés.

 Figyelmeztetés: Olyan esetlegesen veszélyes 
szituációk jelölése, amely súlyos sérüléssel vagy 
halállal járhat.

 Vigyázat: Könnyebb sérüléssel járó 
veszélyhelyzetekre történő figyelmeztetések.

  Figyelem: Anyagi károkkal járó 
veszélyhelyzetekre történő figyelmeztetés.

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK, FIGYELMEZTETÉSEK

VESZÉLY:
 Általános tanácsok:  Fulladásveszély! Kérjük a 

készülék csomagolását tartsa távol gyermekektől, 
mert fulladáshoz vezethet. A készüléket kizárólag 
felnőttek használhatják, a tárolás helyét úgy kell 
megválasztani, hogy gyermekek véletlenül sem 
férhetnek hozzá. A készülékkel gyermekek nem 
játszhatnak.

Áramütésveszély:  Soha ne üzemeltesse a 
készüléket nedves, vizes kézzel! A készülék 
megérintése, beleértve a hálózati dugóját és kábelét 
is nedves kézzel szigorúan tilos! A készüléket csak a 
megfelelő feszültséggel rendelkező váltóáramhoz 
szabad csatlakoztatni. Ne irányítsa a készüléket 
közvetlenül elektromos berendezésekre, mert azok 
belsejébe juthat a forró levegő és károsíthatja azt. Ne 
használja a készüléket vizet tartalmazó kád, 
zuhanyzó, medence, mosogató közelében. A 
készüléket csak a hálózati dugójánál fogva 
csatlakoztassa le az aljzatról. 

 Üzemeltetés: Használat előtt bizonyosodjon 
meg a környezeti előírásokról! Tilos a készüléket 
robbanásveszélyes helyen használni! Speciális 

helyeken történő használat esetén (pl.: 
töltőállomások, fürdők…) a helyi biztonsági 
szabályozást követve kell eljárni! A készüléket 
vízszintesen, stabilan helyezze el, ügyeljen arra, hogy 
a készülék ne billegjen, ne tudjon felborulni! A 
készüléket tilos bármivel letakarni (lepedővel, 
takaróval…)! A tűzesetek elkerülése érdekében a 
készüléket ne rakja közelebb 2 m-nél bútorokhoz, 
tárgyakhoz vagy falhoz! A készüléket nem szabad 
időzítővel ellátott konnektorról üzemeltetni! A 
készülék nem alkalmas helyiségek elsődleges fűtési 
forrásaként. A készüléket időszakos (rövid ideig 
történő) fűtésre tervezték.

FIGYELMEZTETÉS:
 Általános tanácsok:  A készüléket csak 

rendeltetésszerűen szabad használni! A használat során 
ügyeljen a környezetében tartózkodók (különösen 
gyermekek) testi épségére és biztonságára. A készüléket 
csak olyan személyek használhatják, akik ezt a használati 
útmutatót elolvasták, megértették és ennek 
megfelelően tudják üzemeltetni a készüléket! Csökkent 
szellemi, fizikai vagy érzékelő képességgel rendelkező 
személyek nem használhatják a készüléket! Gyermekek 
nem használhatják a készüléket! Ügyeljen arra, hogy a 
készülék használatát követően a forró készülék jól 
szellőző helyen tudjon hűlni, mégse okozzon személyi 
sérülést senkinek! Tájékoztassa a környezetében lévő 
személyeket a készülék üzemmeleg állapotáról!

Áramütésveszély:  Csak olyan hálózati 
aljzathoz csatlakoztassa a készüléket, amelynek 
biztonságos működéséről meg van győződve, illetve 
szakember telepítette IEC 60364-1 szabvány alapján. 
Minden használat előtt győződjön meg a készülék és 
a hálózati kábel, csatlakozó sértetlenségéről! Csak 
sértetlen készüléket szabad üzemeltetni! Ha 
bármilyen sérülést tapasztal, a készüléket tilos 



használni, forduljon szakszervizhez! A használat során 
ügyeljen a hálózati kábel épségére, kerülje az olyan 
éleket, tárgyakat, amelyek sérülést okozhatnak a kábel 
felületén. Kerülje a hosszabbító kábelek, elosztók 
használatát, mert veszélyforrásnak minősülnek az 
üzemeltetés során. A készüléket mindig csatlakoztassa 
le a villamos hálózatról ha nem használja! Karbantartási 
munkákat csak kihúzott hálózati csatlakozódugó 
mellett szabad végezni!

 Üzemeltetés:  Égési sérülés veszély! Soha ne 
érintse meg a hősugárzó részét (alsó rész) és ne 
irányítsa azt közvetlen közelről más személyek vagy 
állatok felé! Az égési sérülések elkerülése végett a 
készülék megérintése előtt mindig hagyja lehűlni a 
készüléket! A készüléket csak gyári tartozékkal 
teljesen összeszerelve szabad üzemeltetni! Ha 
bármelyik alkatrész sérült, használat előtt pótolni 
kell azt újjal. A készüléket tárolás előtt hagyja teljesen 
lehűlni jól szellőző helyen. A készüléket használat 
közben időközönként ellenőrizze, hogy nem 
melegedett-e túl, a szellőzőnyílások nincsenek-e 
eltömődve.

VIGYÁZAT:
  Általános tanácsok:  Ne használja a készüléket 
ha korábban elejtette vagy odaütötte valamihez és 
szemmel láthatóan károsodott az! A biztonsági 
berendezéseket kötelező rendeltetésszerűen használni, 
azokat módosítani vagy kiiktatni szigorúan tilos! A 
nem rendeltetésszerű használatból eredő károkért és 
személyi sérülésekért a gyártó és forgalmazó 
felelősséget nem vállal.

 Üzemeltetés:   A készüléket mindig a leírásnak 
megfelelően üzemeltesse és tárolja! Minden esetben 
ellenőrizze a készülék, a kábel, a csatlakozó és a 
tartozékok sértetlenségét! Károsodás esetén ne 
használja a készüléket! 

FIGYELEM:
 Üzemeltetés:  Csak fagypont, 0 °C felett 

használja a készüléket a páralecsapódás és áramütés 
elkerülése érdekében. Soha ne hagyja felügyelet 
nélkül a készüléket, ha az csatlakoztatva van a 
hálózati áramforráshoz! Óvja a készüléket 
nedvességtől, víztől! Ne tárolja a készüléket nagy 
hőmérsékletingadozásnak, időjárási viszonyoknak 
kitéve, külső térben.

 Figyelem! A termék bizonyos alkatrészei 
felforrósodhatnak, és égési sérülést okozhatnak. 
Fokozott figyelmet igényel gyermekek közelében.

SPECIÁLIS KÖVETELMÉNYEK

 Figyelem! A hősugárzó nem tartalmaz 
készüléket a szobák hőmérsékletének 
szabályozásához. Ne használja felügyelet nélkül 
olyan szobában, melyben olyan ember van, aki azt 
nem képes elhagyni.

 Figyelem!  Maradjon legalább 30 cm hely 
szabadon a hősugárzó felett és 200 cm a hősugárzó előtt.
Sose használja a hősugárzó olyan szobában, amelyben 
gyúlékony, robbanékony olaj, benzin vagy gáz van.



TELEPÍTÉSI UTASÍTÁSOK:
A készüléket legalább 180 cm magasra telepítse a 
falra, úgy, hogy a mennyezet és a készülék közötti 
távolság legalább 30 cm legyen és a készülék kimeneti 
nyílásai lefelé nézzenek. Javasoljuk a készülék 
alsó része a talajtól mért 180 cm-es magasságba 
helyezze, így elkerülhetőek a véletlen balesetek. 
A készüléket csak vízszintesen szabad felszerelni! 

Telepítés:
A tartozékban található rögzítési kellékek tégla, 
beton, szilikát falakra történő rögzítést biztosítanak. 
Gipszkarton falra történő rögzítés esetén csak 
vízszintes tartószerkezetre telepíthető! Installálás 
előtt ellenőrizze, hogy megfelelő teherbírással 
rendelkezik a falrész és megfelelő tápellátást tud 
biztosítani az adott helyen a készülék számára. 
Gipszkartonra történő rögzítéskor speciális 
gipszkarton tiplit kell használni, nem a csomagban 
találhatót! Fa felületre történő rögzítéskor nem 
szükséges előfúrni a lyukakat és tiplit használni a 
csavarokhoz!

1. Egy vízmérték és ceruza segítségével húzzon egy 
vízszintes vonalat a falra, a kívánt magasságban.

2. A rögzítő lyukak egymástól mért vízszintes 
távolsága pontosan 315 mm legyen!

3. Fúró segítségével fúrja ki a rögzítő lyukakat. 
A fúráshoz használjon 6 mm-es fúrószárat. A 
lyukak mélysége legalább 35  mm mély legyen. 
Ettől kisebb rögzítési méretet ne használjon! A 
tipli és csavar méreteket igény szerint növelheti, 
nagyobbra történő cseréléssel, ha indokolt.

4. A tartozékként kapott tipliket üsse bele a 
lyukakba, amíg azok a fal síkjával egy vonalba 
nem kerülnek.

5. Csavarja be a tartozék két csavart, úgy hogy 1 cm 
legyen a fal síkja és a csavar feje között!

6. Helyezze a fűtőtestet a két csavarra („A pozíció”) 
majd mozgassa a készüléket jobbra, majd lefelé, 
amíg stabil rögzítést nem tapasztal („B pozíció”).

7. A hálózatba történő csatlakozás előtt ellenőrizze, 
hogy az összes kapcsoló kikapcsolt állapotban van.

HOGYAN HASZNÁLJUK 
A KÉSZÜLÉKET:
A hősugárzót háromféleképpen kapcsolhatjuk be:
1. A hősugárzón lévő start/stop gomb segítségével
2. A tartozék távirányítóval
3. Okostelefon segítségével



Eszköz ki/bekapcsolása:  A   kapcsolót a 
megfelelő állásba kapcsolva a hősugárzó üzemkész 
állapotba kerül. Ezután a gomb mellett található 
fekete nyomógombot megnyomva kapcsolhatja 
be a készüléket. Ekkor a fűtés megkezdődik és a 
környezeti hőmérséklet kijelzésre kerül. Ugyanezen 
gomb megnyomásával kapcsolhatja ki a fűtést, 
ekkor a kijelzőn egy 30 mp-es visszaszámláló 
jelenik meg. Várja meg míg a készülék visszaszámlál 
és a ventilátora megáll, csak ezután szabad 
áramtalanítani a készüléket!

Távirányító gombok:

Bekapcsoló / Kikapcsoló gomb: Nyomja 
meg a gombot az eszköz bekapcsol és a ventilátor 
elindul. Nyomja meg ismételten. Ekkor az eszköz 
kikapcsol, a ventilátor még 30 mp-ig működik.

Oszcilláló mód: A gomb megnyomásával 
bekapcsolhatja, illetve kikapcsolhatja a függőleges 
irányú legyező, oszcilláló funkciót

Alacsony/Magas fűtés teljesítmény 
(1000/2000 W): Nyomja meg a gombot a fűtési módok 
közötti váltáshoz. (ventilátor mód, alacsony,magas)

Ablaknyitás detektálás: Az alábbi funkció 
csak fűtés közben érhető el, ha a készülék azt érzékeli, 
hogy a környezeti hőmérséklet lecsökkent. Ekkor 
valószínűsíthető, hogy egy nyílászáró kinyitásra 
került és a fűtés funkció nem hatékony. Az eszköz 
felfüggeszti a fűtést.

Időzítő funkció: Időzítheti a terméket 
automatikus kikapcsolásra, ahányszor megnyomja 
a gombot annyiszor 1 órával növeli a kikapcsolásig 
hátralévő időt. (1H, 2H, 3H, 4H… 8H). 

Hőmérséklet beállítás: a + és – gombok 
segítségével állítsa be a kívánt hőmérsékletet. (18 – 
45 °C közötti tartomány) Ha hőmérséklet beállítást 
3 fokkal magasabbra veszi mint a környezeti 
hőmérséklet a készülék automatikusan magas 
teljesítményre kapcsol. A beállítások mentéséhez 
nyomja meg az “OK” gombot, vagy várjon 5 mp-et a 
LED villogását követően.

Hőmérséklet beállítások törlése.

FALI EGYSÉG KIJELZŐJÉNEK 
SZIMBÓLUMAI:

Fűtési teljesítményt jelző szimbólum: 
Ha két csík villog, akkor 1000W teljesíménnyel 
üzemel az eszköz, 4 csík villogása esetén 2000W 
teljesítménnyel. Ha a célhőmérséklet és az aktuális 
környezeti hőmérséklet között 3 °C eltérés van, 
az eszköz automatikusan nagyobb teljesítmény 
fokozatva vált.



 Swing: Függőleges legyezés funkció be van 
kapcsolva.

 Időzítő: Az eszköz időzítése aktív

 Wi-Fi: Ha a ikon villog, az eszköz Wi-Fi 
hálózatot keres, csatlakozásra vár. Ha nem keres az 
eszköz Wi-Fi hálózatot, nyomja hosszan az eszköz 
hátulján található főkapcsoló melletti, fekete 
gombot, amíg a Wi-Fi jel villogni nem kezd.

APP-os időzítés: A készüléket lehetősége van időzíteni 
is az applikáción keresztül. Ha a készülék rendelkezik 
Wi-Fi és internet eléréssel a Tuya alkalmazást 
elindítva, a „Funcion” (Funkciók) menüpontban 
találja a „Timer” azaz időzíthetőség lehetőséget. 

Itt teljesen testreszabhatja, hogy a készülék mikor 
kapcsoljon be, illetve ki, hány fokon induljon el a 
fűtés. Megadhat egyszeri, de akár naponta ismétlődő 
kapcsolásokat és fűtési beállításokat is. Minderről 
tájékoztatást (értesítést) is kérhet az applikáción 
keresztül.

A Tuya alkalmazás főoldalán található „Okosfunkciók” 
menüpontban van lehetősége integrálni 
okosotthonába az eszközt. Itt tud konfigurálni olyan 
jeleneteket, amelyek más okosotthon eszközök 
működése vagy felhőalapú információ vált ki. 
Például, ha az eszköz azt az információt kapja, 
hogy lecsökkent a kinti vagy a benti hőmérséklet, 
akkor kapcsoljon be. Vagy például, ha azt érzékeli, 
hogy Ön otthon van, kapcsoljon fűtés módba. Az 
alkalmazás működésével és programozhatóságával 
kapcsolatban keresse az alkalmazás készítőjének 
weboldalát.

Túlmelegedés elleni védelem: Ha a készülék  
51 °Chőmérsékletet érzékel automatikusan letilt.

KÉSZÜLÉK OKOS 
CSATLAKOZTATÁSA
1. Töltse le a TuyaSmart applikációt, a TuyaSmart 
szóra keresve a megfelelő alkalmazásboltban 
(AppStore, Play Áruház), vagy az alábbi QR kódot 
szkennelje be.

 
2. Regisztráció, belépés, jelszó beállítása
1. Nyissa meg a TuyaSmart appot és kattintson 

a „Sign Up” (Regisztráció) gombra a Fiók 
regisztráció megkezdéséhez (Ha még nem 
rendelkezik felhasználói fiókkal). A felhasználói 
szerződés és adatvédelmi szabályzat 
párbeszédpanelen figyelmesen olvassa el az 
adatvédelmi szabályzatot és a megállapodást, 
majd érintse meg az („Accept” / „Agree”) gombot 
az elfogadáshoz és a fiók regisztrációs oldalának 
megnyitásához.



2. Írja be a telefonszámát vagy e-mail címét és 
kattintson a „Get Verification Code” gombbra, 
hogy megkapja a visszaigazoló kódot. Az ország 
és a régió a regisztrációs oldalon ugyan az, mint 
amit a telefonján beállított korábban. Lehetőség 
van manuálisan megváltoztatni az országot vagy 
régiót regisztráció előtt.

3. Az „Enter Verification Code” oldalon írja be a 
kapott kódot. A „Set Password” oldalon állítsa 
be a jelszót az instrukciók alapján és kattintson a 
„Done” gombra a befejezéshez.

 
3) Jelentkezzen be a regisztrált       
     felhasználójával
1. Nyissa meg a TuyaSmart appot. Ha van regisztrált 

felhasználói fiókja, nyomja meg a „Log In” gombot 
a bejelentkezéshez. A felhasználói szerződés 
és adatvédelmi szabályzat párbeszédpanelen 
figyelmesen olvassa el az adatvédelmi 
szabályzatot és megállapodást, majd érintse 
meg az „Agree”  gombot a bejelentkezési oldal 
eléréséhez.

2. Ellenőrizze le, hogy a megjelenő Ország és 
régió helyesen jelenjen meg. Manuálisan is 
kiválaszthatja a helyes országot vagy régiót.

3. Írja be a regisztrált telefonszámát vagy e-mail 
címét, írja be a jelszót és nyomja meg a „Log In” 
gombot a bejelentkezéshez.

4. Jelszó visszaállítása
 Ha elfelejti a jelszavát, a következő lépésekkel 

visszaállíthatja:
1. A „Log In” oldalon nyomja meg a „Forgot 

password” gombot
2. Az oldalon megjelenik az ország vagy régió
A rendszer automatikusan beállítja az országot 

vagy régiót. Ha a felhasználója telefonszámmal 
volt regisztrálva, az ország vagy régiónak ugyan 
annak kell lennie, mint amit regisztrációkor 
beállított.

3. Írja be a regisztrált telefonszámát vagy e-mail 
címét és nyomja meg a „Get verification code” 
gombot.

4. Az „Enter verification code” oldalon, írja be a 
kapott kódot.

5. A megjelenő oldalon írja be az új jelszót és nyomja 
meg a „Done” (Kész) gombot. A jelszó beállítás 
sikeres volt, és automatikusan bejelentkezik a 
felhasználói fiókjába.

6. Biztonsági okokból az alkalmazás észreveszi a 
potenciális veszélyeket bejelentkezés során. Ha az app 
észleli, hogy a készülék Rootolva vagy Jailbreakelve 
volt, az alkalmazás jelezni fogja. Ez után választhat, 
hogy kilép-e az applikációból, vagy sem. Ha nem 
választ semmit, az applikáció automatikuson kilép.



Eszköz hozzáadása
1. Automatikus keresés: A közelben lévő eszközök automatikusan megjelennek a kijelző felső részén. 

(Bekapcsolt Bluetooth, Alkalmazás Bluetooth hozzáférés és közelben lévő eszközök felfedezhetősége 
bekapcsolva kell hogy legyen)

2. Manuálisan párosítás: Termékpalettáról kézzel is hozzáadhatja az eszközt. Kövesse az alábbi utasítás

 
Wi-Fi SSID név és jelszó megadása. Csak 2,4 GHz-es Wi-Fi kapcsolat támogatott.



1. Az oldalon található utasításoknak megfelelően állítsa alaphelyzetbe az eszközt. (Nyomja hosszan a 
bekapcsoló gombot, amíg a Wi-Fi jel gyorsan villogni nem kezd.) Felfedezés után a párosítás folyamatban, 
majd zöld pipa jelzi a sikeres kapcsolódást.

 
Igény esetén átnevezheti a terméket a ceruza ikonra kattintva:

Tisztítás:
Puha, száraz, mikroszálas ruhával törölje le az esetleges szennyeződéseket. Ne használjon vegyszereket!

A készülék megfelelő ártalmatlanítása (Elektromos készülék)
(Érvényes az Európai unióban és minden egyéb európai államban, akik szelektív gyűjtésben részt vesznek) A 2012/19/
EU irányelvek szerint az elektromos hulladékokat és készülékeket nem lehet háztartási hulladékok közé kidobni. A régi 
készülékeket gyűjtőbe kell helyezni, hogy maximalizálni, lehessen az alapanyagok újrahasznosítását így csökkentve az 
emberek egészségére és a környezetre kifejtett hatásukat. Az áthúzott szeméttároló szimbólum minden olyan terméken 
szerepel, amelyekre a külön gyűjtés kötelező. A fogyasztók a helyi hatóságoktól érdeklődjenek további információról. 
 



Výrobek není vhodný pro primární vytápění 
místností! Jen pro vnitřní použití! Během provozu 
se nedotýkejte krytu výrobku!
Vážený zákazníku! Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. 
Doufáme, že bude dlouhodobě uspokojovat Vaše potřeby.
Tento nástěnný ohřívač je novou generací ohřívačů, 
které jsou nepostradatelným doplňkem bytů, zimních, 
chladných místností, kolejí a kanceláří. inteligentnímu 
ovládání poskytuje hodně možností využití. Nástěnný 
ohřívač, který možná časovat, spustit na dálku a je 
vynikající na periodické vytápění. Zařízení v souladu 
s dnešní moderní technologií je možné pohodlně 
ovládat a konfigurovat pomocí bezplatné aplikace Tuya 
nainstalované ve vašem chytrém telefonu! Chcete šetřit 
energii a nechcete zbytečně vytápět byt , když ne jste 
doma? Chcete automatizovat topení? Vytápění se má 
spustit ť až když například klesne vnitřní teplota pod 
15 stupňů nebo venku pod 0 stupňů, má fungovat jen 
v noci např. Všechny uvedeno příklady se dají vyřešit.
Zvyšte pohodlí svého domova nebo víkendového 
domu na novou úroveň! 

Dá se bezpečně používat díky uchycení na zeď , 
nemusíte se bát, že se převrátí nebo se ho dotknou děti.
Pomocí dálkového ovladače můžete jednoduše nastavit 
potřebou úroveň vytápění. Díky zabudovanému 
termostatu může být vhodný i na občasné, kompletní 
vytápění menších místností. 

Produkt je součástí produktové rady Delight 
a Bewello, dá se automatizovat s produkty 
kompatibilními s Tuya, ale dá se použít i jako 
samostatné inteligentní zařízení s aplikací ! 

Vaše nastavení automatizace jsou omezeno pouze vaší 
fantazií.Stav zařízení můžete zkontrolovat jednoduše 
, rychle a odkudkoli pomocí bezplatně ke stažení 
aplikace, stačí vám přístup na internet. 

Zařízení je možné ovládat současně z více mobilních 
zařízení, tabletů nebo i pomocí tlačítka na zařízení . 
Produkt pracuje s 2,4 Ghz WiFi technologií, takže ne je 
potřebné instalovat takzvané síťové zařízení Gateway, 
postačí pokud máte doma internetové připojení a máte 
bezdrátový přístup. ( Máte router a dostupné WiFi )

• Funkce oscilování
• Jednoduchá instalace
• LED displej
• Skleněný přední panel
• Pohodlné ovládání mobilním telefonem
• Nastavení teploty
• Časovatelné
• Ochrana proti přehřátí
• Zobrazení teploty
• Detekce otevřeného okna
• Dva topné výkony
• Režim ventilátoru

Zdroj energie : 220 - 240 V, ~50 - 60 Hz
Stupeň vytápění : 1000/2000 W
Termostat : Ano
Doporučeno použití : Max . 30 m² místnost
Síťové připojení : Wifi 2.4 GHz - 802.11b/g/n
Applikace : TuyaSmart 

18-45 °C

CZ Smart nástěnný ohřívač



Integrace do smart 
domácnosti :

Amazon Alexa, Google 
Home

Kompatibilní 
mobilní software :

IOS 6.0+ / Android 2.3+

Ochrana proti 
přehřátí :

Ano

Provozní teplota : 10 - 35 °C
Teplota vytápění : 18-45 °C
Třída ochrany : IP20 (Jen interiér !)
Délka napájecího 
kabelu :

150 cm

Připevnění : 2 ks hmoždinek , šroub (v 
balení )

Materiál : Plast , sklo
Rozměr : 540 x 140 x 190 mm

Legenda

Pozor, nebezpečí! 
Bezpečnostní předpisy označené 
tímto symbolem je třeba vždy brát 
v úvahu. Jejich ignorování může 
vést k vážným, dlouhodobým 
zdravotním problémům, respektive k 
nevyčíslitelným materiálním škodám.

Důležitá informace! 
Zde naleznete vysvětlující informace 
a tipy, které Vám pomohou při 
optimálním používání zařízení.

Přečtěte si tento návod k použití!

Zařízení nikdy nezakrývejte!

Zařízení nepatří do komunálního 
odpadu, předejte jej na sběrném 
místě k recyklaci.

Značení recyklace odpadu!

Ekologická likvidace odpadu!

Chraňte před vlhkostí!

Nastavení balicí jednotky nahoru

Křehký produkt

Zařízení nelze použít ve vaně, 
sprchovém koutě nebo v blízkosti 
nádob s tekutinami nebo v blízkosti 
vodních bloků.

Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!

Horký povrch, nebezpečí popálení!

 Nebezpečí požáru

 Nebezpečí: Označení varující před nebezpečím 
vážného zranění nebo smrti.

 Upozornění: Označení potenciálně 
nebezpečných situací, které mohou mít za následek 
vážné zranění nebo smrt.



 Pozor: Výstražná upozornění na nebezpečí 

menšího zranění.

  Výstraha: Varování před nebezpečnými 
situacemi s materiálními škodami.

BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY, UPOZORNĚNÍ

NEBEZPEČÍ:
 Obecné rady: Nebezpečí udušení! Prosíme 

balení zařízení držte mimo dosah dětí, protože může 
způsobit udušení! Zařízení mohou používat výlučně 
dospělé osoby, místo skladování zvolte tak, aby se k 
němu děti nemohly dostat. Se zařízením si děti 
nemohou hrát.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem:  
Nikdy neprovozujte zařízení s mokrou nebo vlhkou 
rukou! Nedotýkejte se zařízení, včetně síťové 
zástrčky, kabelu a dotykového panelu, mokrýma 
rukama! Zařízení musí být připojeno ke zdroji 
střídavého proudu pouze se správným napětím. 
Nemiřte přístrojem přímo na elektrické zařízení, 
protože by mohl vniknout horký vzduch a poškodit 
jej. Nepoužívejte přístroj v blízkosti vany s vodou, 
sprchové kutu, bazénu nebo dřezu. Zařízení 
odpojujte od sítě pouze pomocí zástrčky. Nikdy 
veďte kabel přístroje na přední straně přístroje!

 Provozování:  Před použitím se ujistěte o 
enviromentálních předpisech. Je přísně zakázáno 
zařízení používat ve výbušném prostředí! Při použití 
na zvláštních místech (např. Čerpací stanice, vany...) 
musí být dodrženy místní bezpečnostní předpisy! 
Naplánujte si umístění přístroje, změřte jej, před 
instalací použijte krejčovský metr! Nezakrývejte 
přístroj ničím (plachty, přikrývky...)! Aby se předešlo 
možnému požáru, neumístěte do blízkosti zařízení 

žádný nábytek nebo předmět. Spotřebič se nesmí 
provozovat ze zásuvky s časovačem! Spotřebič není 
vhodný jako primární zdroj vytápění pro místnosti. 
Spotřebič je určen pro příležitostné, přerušované 
(krátkodobé) vytápění.

UPOZORNĚNÍ:
 Obecné rady: Zařízení lze používat pouze podle 

předpisů! Výrobce a distributor nepřebírá odpovědnost 
za škody a zranění způsobené nesprávným používáním 
Během používání dbejte na bezpečí lidí ve vašem okolí 
(hlavně dětí) Přístroj mohou používat pouze osoby, 
které si přečetly, pochopily tento návod k použití a jsou 
schopny používat přístroj podle předpisů. Osoby se 
sníženými mentálními, fyzickými nebo smyslovými 
schopnostmi nesmí přístroj používat. Děti nemohou 
používat zařízení! Po použití se ujistěte, že horký 
spotřebič ochladí na dobře větraném místě a nezpůsobí 
zranění. Informujte své okolí o provozním stavu zařízení.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem:   
Přístroj připojujte pouze do síťové zásuvky, která je 
bezpečná pro provoz nebo byla nainstalována 
odborníkem v souladu s normou IEC 603364-1. Před 
každým použitím se ujistěte o tom zda jsou přístroj, 
síťový kabel a konektory neporušené. Pokud narazíte 
na jakékoli poškození, nepoužívejte přístroj, obraťte 
se na odborný servis! Během používání dávejte 
pozor na celistvost napájecího kabelu a vyhýbejte se 
okrajům nebo předmětům, které by mohly poškodit 
povrch kabelu. Nepoužívejte prodlužovačky nebo 
rozdělovače, protože jsou během provozu zdrojem 
nebezpečí. Pokud přístroj nepoužíváte, odpojte jej 
vždy od sítě! Údržbářské práce se smí provádět 
pouze s vytaženou síťovou zástrčkou!

 Provozování: Nebezpečí popálení!Nikdy se 
nedotýkejte části ohřívače (dolní část)! Aby se 
předešlo popáleninám, vždy nechte zařízení 



vychladnout. Přístroj se smí provozovat pouze tehdy, 
je-li zcela sestaven s výrobním příslušenstvím. 
Pokud je některá část poškozena musí se před 
použitím vyměnit. Před uskladněním nechte přístroj 
zcela vychladnout na dobře větraném místě. Během 
používání pravidelně kontrolujte, zda se přístroj 
nepřehřívá a zda nejsou zablokovány ventilační 
otvory.

POZOR:
  Obecné rady:   Nepoužívejte přístroj, pokudVám 
již spadl nebo narazil a je viditelně poškozen. Je přísně 
zakázáno používat, upravovat nebo deaktivovat 
bezpečnostní zařízení podle určení. Výrobce a 
distributor nepřebírá odpovědnost za škody a zranění 
osob vyplývající z nesprávného používání.

 Provozování:   Přístroj vždy obsluhujte a 
skladujte podle pokynů. Vždy zkontrolujte celistvost 
zařízení, kabelu, konektoru a příslušenství. V případě 
poškození přístroj nepoužívejte.

VÝSTRAHA: 
 Provozování:   Spotřebič používejte pouze při 

teplotách nad bodem mrazu nad 0 °C abyste 
zabránili kondenzaci a úrazu elektrickým proudem. 
Nikdy nenechávejte přístroj bez dozoru, když je 
připojen k elektrické síti! Chraňte přístroj před 
vlhkostí a vodou! Neuchovávejte přístroj venku při 
vysokých teplotách.

 Pozor! Vnější obal a části produktu se mohou 
zahřát a způsobit popáleniny. Vyžaduje zvýšenou 
pozornost v blízkosti dětí.

SPECIÁLNÍ POŽADAVKY 
 Pozor!  Součástí ohřívače není zařízení pro 

regulaci teploty v místnostech. Nepoužívejte jej bez 
dozoru v místnosti s lidmi, kteří jej nemohou opustit.

 Pozor! Nechte alespoň 30 cm volného prostoru 
nad ohřívačem a 200 cm před ohřívačem. Ohřívač 
nikdy nepoužívejte v místnosti s hořlavým, 

výbušným olejem, benzínem nebo plynem.

NÁVOD NA INSTALACI
Nainstalujte spotřebič na stěnu ve výšce alespoň 180 
cm tak, aby vzdálenost mezi stropem a spotřebičem 
byla alespoň 30 cm a výstupy spotřebiče směřovaly 
dolů. Spodní část zařízení doporučujeme umístit ve 
výšce 180 cm nad zemí, abyste předešli náhodným 
nehodám. Zařízení se smí montovat pouze vodorovně! 

Instalace:
Montážní příslušenství, které je součástí 
příslušenství, zajišťuje montáž na cihlové, betonové, 
silikátové stěny. Při montáži na sádrokartonovou 
stěnu lze instalovat pouze na vodorovnou nosnou 
konstrukci! Před instalací se ujistěte, že nástěnná 
jednotka má dostatečnou nosnost a dokáže 
zajistit napájení spotřebiče na určeném místě. 
Při upevňování na sádrokarton použijte speciální 
hmoždinku do sádrokartonu, ne tu, která je součástí 
balení! Při montáži na dřevěnou plochu není třeba 
předvrtat otvory a použít hmoždinky pro šrouby! 

1. Pomocí vodováhy a tužky nakreslete vodorovnou 
čáru na zeď v požadované výši .

2. Vodorovná vzdálenost mezi montážními otvory 
musí být přesně 315 mm! 



3. Pomocí vrtačky vyvrtejte montážní otvory. K vrtání 
použijte 6 mm vrták. Hloubka otvorů by měla být 
nejméně 35 mm. Nepoužívejte menší velikost 
nástavce! Velikost hmoždinek a šroubů můžete 
podle potřeby zvětšit jejich výměnou za větší, je-li 
to opodstatněné. 

4. Vložte dodané hmoždinky do otvorů, dokud 
nebudou zarovnány s rovinou stěny.

5. Zašroubujte dva šrouby příslušenství tak, aby mezi 
rovinou stěny a hlavou šroubu byl alespoň 1 cm.

6. Umístěte ohřívač na dva šrouby („pozice A”) a 
posuňte jednotku doprava a potom dolů, dokud 
nenajdete stabilní uložení („pozice B”).

7. Před připojením k síti se ujistěte, že jsou všechny 
spínače vypnuty

JAK POUŽÍVAT ZAŘÍZENÍ
Ohřívač můžete zapnout třemi způsoby:
1. Pomocí tlačítka start/stop na zařízení
2. Pomocí dálkového ovladače
3. Pomocí chytrého telefonu

Zapnutí/vypnutí zařízení: Po nastavení spínače  

do správné polohy je ohřívač připraven 
k provozu. Potom můžete spotřebič zapnout 
stisknutím černého tlačítka vedle tlačítka. Spustí se 
ohřev a zobrazí se okolní teplota. Vytápění vypnete 
stisknutím stejného tlačítka, na displeji se zobrazí 
30-sekundové odpočítávání. Před odpojením 
spotřebiče počkejte, dokud spotřebič nezačne 
odpočítávat a ventilátor se zastaví!

Tlačítka na dálkovém ovladači

Tlačítko pro zapnutí / vypnutí : Stisknutím 
tlačítka zapněte zařízení a spustí se ventilátor. 
Opakovaně mačkejte. Zařízení se poté vypne a 
ventilátor běží dalších 30 sekund.

Režim oscilování : Stisknutím tlačítka 
můžete zapnout / vypnout vertikální ventilátor, 
oscilační funkci.

Nízký / Vysoký topný výkon (1000/2000 
W): Stisknutím tlačítka přepínáte mezi režimy 
vytápění. (režim ventilátoru, nízký, vysoký)

Detekce otevřeného okna: Následující 
funkce je dostupná během ohřevu pouze tehdy, 



do správné polohy je ohřívač připraven 
k provozu. Potom můžete spotřebič zapnout 
stisknutím černého tlačítka vedle tlačítka. Spustí se 
ohřev a zobrazí se okolní teplota. Vytápění vypnete 
stisknutím stejného tlačítka, na displeji se zobrazí 
30-sekundové odpočítávání. Před odpojením 
spotřebiče počkejte, dokud spotřebič nezačne 
odpočítávat a ventilátor se zastaví!

Tlačítka na dálkovém ovladači

Tlačítko pro zapnutí / vypnutí : Stisknutím 
tlačítka zapněte zařízení a spustí se ventilátor. 
Opakovaně mačkejte. Zařízení se poté vypne a 
ventilátor běží dalších 30 sekund.

Režim oscilování : Stisknutím tlačítka 
můžete zapnout / vypnout vertikální ventilátor, 
oscilační funkci.

Nízký / Vysoký topný výkon (1000/2000 
W): Stisknutím tlačítka přepínáte mezi režimy 
vytápění. (režim ventilátoru, nízký, vysoký)

Detekce otevřeného okna: Následující 
funkce je dostupná během ohřevu pouze tehdy, 

pokud spotřebič zjistí pokles okolní teploty. Potom 
je pravděpodobné, že byla otevřena dvířka a funkce 
vytápění není účinná. Zařízení přeruší ohřev.

Funkce časovače : Můžete naplánovat 
automatické vypnutí produktu, při každém stisknutí 
tlačítka se zbývající čas do vypnutí zvýší o 1 hodinu. 
(1H, 2H, 3H, 4H... 8H).

Nastavení teploty: Pomocí tlačítek + a - nastavte 
požadovanou teplotu. (Rozsah mezi 18 - 45 °C) 
Nastavíte-li teplotu o 3 stupně vyšší než je teplota 
okolí, zařízení se automaticky přepne na vysoký 
výkon. Chcete-li nastavení uložit, stiskněte tlačítko 
„OK“ nebo počkejte 5 sekund po zablikání LED.

Vymazání nastavení teploty

SYMBOLY NA DISPLEJI 
NÁSTĚNNÉ JEDNOTKY:

Symbol zobrazující topný výkon : Pokud 
blikají dva proužky, zařízení pracuje s výkonem 
1000W, pokud blikají 4 proužky, s výkonem 2000W. 
Pokud je mezi cílovou teplotou a aktuální teplotou 
okolí rozdíl 3 °C, zařízení se automaticky přepne na 
vyšší úroveň výkonu.

 Swing : Funkce svislého vějíře je zapnuta.

 Časovač : Časování zařízení je aktivní.

 Wi-Fi: Pokud ikona bliká, zařízení hledá síť Wi-

Fi a čeká na připojení. Pokud zařízení nevyhledává 
síť Wi-Fi, stiskněte a podržte černé tlačítko vedle 
vypínače na zadní straně zařízení, dokud nezačne 
blikat signál Wi-Fi.

Časování v aplikaci: Přes aplikaci můžete také 
časovat zařízení. Pokud má zařízení Wi-Fi a přístup 
na internet, spuštěním aplikace Tuya najdete 
možnost „Timer“ v nabídce „Funcion“ (Funkce).

Zde si můžete zcela přizpůsobit, kdy se zařízení 
zapíná a vypíná, při jakém stupni se spustí ohřev. 
Můžete nastavit jednorázové nebo dokonce denní 
spínání a nastavení ohřevu. O informaci (oznámení) 
o tom můžete požádat i prostřednictvím aplikace.

Ocharana proti přehřátí : Pokud zařízení zjistí 
teplotu 51 °C , automaticky se vypne.

SMART PŘIPOJENÍ ZAŘÍZENÍ
1.    Stáhněte si aplikaci TuyaSmart vyhledáním slova  

TuyaSmart v příslušném obchodě s aplikacemi 
(AppStore, Play Store) nebo naskenujte QR kód níže.

 
2. Registrace , přihlášení , nastavení hesla
1. Otevřete aplikaci TuyaSmart a klepnutím na 

tlačítko „Sign Up“ spusťte registraci účtu (pokud 
ještě nemáte uživatelský účet). V dialogovém 
okně uživatelská smlouva a zásady ochrany 
osobních údajů si pozorně přečtěte zásady 
ochrany osobních údajů a smlouvu, poté 
klepnutím na („Accept” / „Agree”) přijměte a 
otevřete stránku registrace účtu.



2. Zadejte své telefonní číslo nebo e-mailovou 
adresu a klikněte na tlačítko „Get Verification 
Code “, abyste dostali ověřovací kód. Země a 
region na registrační stránce jsou stejné jako 
ty, které jste předtím nastavili v telefonu. Před 
registrací lze manuálně změnit zemi nebo region.

3. Zadejte přijatý kód na stránce „Enter Verification 
Code“. Na stránce „Set Password“ nastavte heslo 
podle pokynů a dokončete kliknutím na „Done“.

 
3) Přihlaste se s registrovaným uživatelem
1. Otevřete aplikaci TuyaSmart . Máte-li 

zaregistrovaný uživatelský účet, přihlaste se 
stisknutím tlačítka „Přihlásit se“. V dialogovém 
okně uživatelská smlouva a zásady ochrany 
osobních údajů si pozorně přečtěte zásady 
ochrany osobních údajů a smlouvu a poté 
klepnutím na „Souhlasím“ přejděte na 

přihlašovací stránku.
2. Zkontrolujte, zda se zobrazená země a region 

správně zobrazují. Správnou zemi nebo region 
můžete také vybrat ručně.

3. Zadejte své registrované telefonní číslo nebo 
e-mailovou adresu, zadejte heslo a stiskněte 
tlačítko „Log In“ pro přihlášení.

4. Obnovení hesla
 Pokud zapomenete své heslo, můžete jej 

resetovat podle těchto kroků:
1. Na stránce „Log In ” stiskněte tlačítko „ Forgot 

password ”
2. Na stránce se zobrazí země nebo region
Systém automaticky nastaví region . Pokud byl váš 

uživatel zaregistrován pomocí telefonního čísla, 
země nebo region musí být stejný jako ten, který 
jste nastavili při registraci.

3. Zadejte své registrované telefonní číslo nebo 
e-mailovou adresu a stiskněte tlačítko „Get 
verification code“.

4. Na stránce „Enter verification code“ zadejte 
přijatý kód.

5. Na stránce, která se zobrazí, zadejte nové heslo 
a stiskněte tlačítko „Done“. Nastavení hesla proběhlo 
úspěšně a budete automaticky přihlášeni do svého 
uživatelského účtu.

6. Z bezpečnostních důvodů aplikace zjišťuje potenciální 
hrozby během přihlašování. Pokud aplikace zjistí, že 
zařízení bylo Rootováno nebo Jailbreaknuto, aplikace 
vás upozorní. Potom si můžete vybrat, zda chcete 
aplikaci ukončit nebo ne. Pokud nic nevyberete, 
aplikace se automaticky ukončí



Přidání zařízení 
1. Automatické vyhledávání : Zařízení v okolí 

se automaticky zobrazí v horní části displeje. 
(Musí být zapnuto Bluetooth, přístup k aplikaci 
Bluetooth a možnost objevovat zařízení v okolí)

2. Manuální párování : Zařízení můžete také 
přidat ručně z palety produktů. Postupujte podle 
pokynů níže:

 
Zadejte název Wi-Fi SSID a heslo. Podporováno je pouze 2,4 GHz Wi-Fi připojení.

1. Podle pokynů na stránce resetujte své zařízení. (Dlouze stiskněte tlačítko napájení, dokud signál Wi-Fi 
nezačne rychle blikat.) Po zjištění probíhá párování, pak zelené zaškrtnutí znamená úspěšné připojení.

 
V případě potřeby můžete produkt přejmenovat kliknutím na ikonu tužky:



Čištění :
Možné nečistoty odstraňte měkkou , suchou utěrkou . Nepoužívejte chemikálie .

Správná likvidace zařízení (elektrické zařízení) 
(Platí v Evropské unii a všech ostatních evropských státech, které se účastní selektivního sběru) 
Podle směrnic 2012/19/EU nelze elektroodpad a spotřebiče vyhazovat jako domovní odpad. 
Stará zařízení musí být sbírána, aby se maximalizovala recyklace surovin, čímž se sníží jejich vliv 
na zdraví lidí a životní prostředí. Symbol přeškrtnutého koše je na všech produktech, pro které 
je povinen separovaný sběr. Spotřebitelé by si měli ověřit další informace u místních úřadů. 

 

SK



Výrobok nie je vhodný na primárne vykurovanie 
miestností! Len na vnútorné použitie! Počas 
prevádzky sa nedotýkajte krytu výrobku!
Vážený zákazník! Ďakujeme, že ste si vybrali  náš produkt. 
Dúfame, že dlhodobo bude  uspokojovať Vaše potreby.
Tento nástenný ohrievač je novou generáciou 
ohrievačov, ktoré sú nepostrádateľným doplnkom 
bytov, zimných, chladných miestností, internátov a 
kancelárií.Vďaka inteligentnému ovládaniu poskytuje 
veľa možností využitia.Nástenný ohrievač, ktorý 
možno časovať, spustiť na diaľku a je vynikajúci na 
periodické vykurovanie.Zariadenie v súlade s dnešnou 
modernou technológiou je možné pohodlne ovládať 
a konfigurovať pomocou bezplatnej aplikácie Tuya 
nainštalovanej vo vašom smartfóne!Chcete šetriť 
energiu a nechcete zbytočne vykurovať byt, keď nie 
ste doma?Chcete automatizovať kúrenie?Vykurovanie 
sa má spustiť až keď napríklad klesne vnútorná 
teplota pod 15 stupňov alebo vonku pod 0 stupňov, 
má fungovať len v noci napr.?Všetky uvedené príklady 
sa dajú vyriešiť.Zvýšte pohodlie svojho domova alebo 
víkendového domu na novú úroveň!

Dá sa bezpečne používať vďaka uchyteniu na 
stenu, nemusíte sa báť, že sa prevráti alebo sa ho 
dotknú deti.Pomocou diaľkového ovládača môžete 
jednoducho nastaviť potrebú úroveň vykurovania.
Vďaka zabudovanému termostatu môže byť vhodný 
aj na občasné, kompletné vykurovanie menších 
miestností.

Produkt je súčasťou produktovej rady Delight 
a Bewello, dá sa automatizovať s produktmi 
kompatibilnými s Tuya, ale dá sa použiť aj ako 

samostatné inteligentné zariadenie s aplikáciou! 

Vaše nastavenia automatizácie sú obmedzené iba 
vašou fantáziou.Stav zariadení môžete skontrolovať 
jednoducho, rýchlo a odkiaľkoľvek pomocou bezplatne 
stiahnuteľnej aplikácie, stačí vám prístup na internet.

Zariadenie je možné ovládať súčasne z viacerých 
mobilných zariadení, tabletov alebo aj pomocou 
tlačidla na zariadení.Produkt pracuje s 2,4 Ghz 
WiFi technológiou, takže nie je potrebné inštalovať 
takzvané sieťové zariadenie Gateway, postačí ak 
máte doma internetové pripojenie a máte bezdrôtový 
prístup. (Máte router a dostupné WiFi)

• Funkcia oscilovania
• Jednoduchá inštalácia
• LED displej
• Sklenený predný panel
• Pohodlné ovládanie mobilným telefónom
• Nastavenie teploty
• Časovateľné
• Ochrana proti prehriatiu
• Zobrazenie teploty
• Detekcia otvoreného okna
• Dva vykurovacie výkony
• Režim ventilátoru

Zdroj energie: 220 - 240 V, ~50 - 60 Hz
Stupeň 
vykurovania:

1000 / 2000 W

Termostat: Áno

SK Smart nástenný ohrievač 



Odporúčané 
použitie:

max. 30 m² miestnosť

Sieťové pripojenie: Wifi 2.4 GHz - 802.11b/g/n
Applikácia: TuyaSmart

18 - 45 °C
Integrácia do smart 
domácnosti:

Amazon Alexa, Google 
Home

Kompatibilné 
mobilné softvery:

IOS 6.0+ / Android 2.3+

Ochrana proti 
prehriatiu:

Áno

Prevádzková 
teplota:

10 - 35 °C

Teplota 
vykurovania:

18 - 45 °C

Trieda ochrany: IP20 (Len interiér!)
Dĺžka napájacieho 
kábla:

150 cm

Pripevnenie: 2 ks hmoždiniek, skrutka (v 
balení)

Materiál: Plast, sklo
Rozmer: 540 x 140 x 190 mm

Legenda

Pozor,nebezpečenstvo!
Bezpečnostné predpisy označené 
týmto symbolom je potrebné vždy 
brať do úvahy. Ich ignorovanie 
môže viesť k vážnym, dlhodobým 
zdravotným problémom, respektíve k 
nevyčísliteľným materiálnym škodám.

Dôležitá informácia!
Tu nájdete vysvetľujúce informácie 
a tipy, ktoré Vám pomôžu pri 
optimálnom použávaní zariadenia.

Prečítajte si tento návod na použitie!

Zariadenie nikdy nezakrývajte!

Zariadenie nepatrí do komunálneho 
odpadu, odovzdajte ho na zbernom 
mieste na recyklíciu.

Značenie recyklácie odpadu!

Ekologická likvidácia odpadu!

Chráňte pred vlhkosťou!

Nastavenie baliacej jednotky hore

Krehký produkt

Zariadenie nemožno  použiť vo vani, 
sprchovom kúte alebo v blízkosti 
nádob s tekutinami alebo v blízkosti 
vodných blokov.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom!



Horúci povrch, nebezpečenstvo 
popálenia!

Nebezpečenstvo požiaru

 Nebezpečenstsvo: Označenie varujúce pred 
nebezpečenstvom vážneho zranenia alebo smrti.

 Upozornenie: Označenie potenciálne 
nebezpečných situácií, ktoré môžu mať za následok 
vážne zranenie alebo smrť.

 Pozor: Výstražné upozornenia na 
nebezpečenstvo menšieho zranenia.

  Výstraha:  Varovanie pred nebezpečnými 
situáciami s materiálnymi škodami.

BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY, UPOZORNENIA

NEBEZPEČENSTVO:
 Obecné rady: Nebezpečenstvo udusenia! 

Prosíme balenie zariadenia držte mimo dosahu detí, 
pretože môže spôsobiť udusenie! Zariadenie môžu 
používať výlučne dospelé osoby, miesto skladovanie 
zvoľte tak aby sa k nemu deti nemohli dostať. So 
zariadením sa deti nemôžu hrať.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom: Nikdy neprevádzkujte zariadenie s 
mokrou alebo vlhkou rukou! Nedotýkajte sa 
zariadenia,vrátane sieťovej zástrčky, kábla a 
dotykového panela, mokrými rukami! Zariadenie 
musí byť pripojené k zdroju striedavého prúdu iba so 
správnym napätím. Nemierte prístrojom priamo na 
elektrické zariadenie, pretože by mohol vniknúť 

horúci vzduch a poškodiť ho.Nepoužívajte prístroj v 
blízkosti vane s vodou,sprchové kutu , bazéna alebo 
drezu. Zariadenie odpojujte od siete iba pomocou 
zástrčky. Nikdy veďte kábel prístroja na prednej 
strane prístroja!

 Prevádzkovanie:   Pred použitím sa uistite o 
enviromentálnych predpisoch. Je prísne zakázené 
zariadenie používať vo výbušnom prostredí! Pri 
použití na zvláštnych miestach (napr. Čerpacie 
stanice, vane ...) musia byť dodržané miestne 
bezpečnostné predpisy! Naplánujte si umiestnenie 
prístroja, zmerajte ho, pred inštaláciou použite 
krajčírsky meter! Nezakrývajte prístroj ničím 
(plachty, prikrývky ...)!Aby sa predišlo možnému 
požiaru, neumiestnite do blízkosti zariadenie žiaden 
nábytok alebo predmet. Spotrebič sa nesmie 
prevádzkovať zo zásuvky s časovačom! Spotrebič nie 
je vhodný ako primárny zdroj vykurovania pre 
miestnosti. Spotrebič je určený na príležitostné, 
prerušované (krátkodobé) vykurovanie.

UPOZORNENIE:
 Všeobecné rady:   Zariadenie je možné používať 

len podľa predpisov! Výrobca a distribútor nepreberá 
zodpovednosť za škody a zranenia spôsobené 
nesprávnym používaním Počas používania dbajte na 
bezpeči ľudí vo vašom okolí (hlavne detí) Prístroj môžu 
používať iba osoby , ktoré si prečítali, pochopoli tento 
návod na použitie a sú schopné používať prístroj podľa 
predpisov. Osoby so zníženými mentálnymi, fyzickými 
alebo zmyslovými schopnosťami nesmú prístroj 
používať. Deti nemôžu používať zariadenie! Po použití 
sa uistite, že horúci spotrebič ochladí na dobre vetranom 
mieste a nespôsobí zranenie. Informujte svoje okolie o 
prevádzkovom stave zariadenia.



Nebezpečenstov úrazu elektrickým 
prúdom: Prístroj pripájajte iba do sieťovej zásuvky, 
ktorá je bezpečná pre prevádzku alebo bola 
nainštalovaná odborníkom v súlade s normou IEC 
603364-1. Pred každým použitím sa uistite o tom či 
sú prístroj, sieťový kábel a konektory neporušené. 
Ak narazíte na akékoľvek poškodenie, nepoužívajte 
prístroj , obráťte sa na odborný servis! Počas 
používaniadávajte pozor na celistvosť napájacieho 
kábla a vyhýbajte sa okrajom alebo predmetom, 
ktoré by mohli poškodiť povrch kábla.Nepoužívajte 
predlžovačky alebo rozdeľovače, pretože sú počas 
prevádzky zdrojom nebezpečenstva. Pokiaľ prístroj 
nepoužívate, odpojte ho vždy od siete! Údržbárske 
práce sa smú vykonávať iba s vytiahnutou sieťovou 
zástrčkou!

 Prevádzkovanie:  Nebezpečenstvo 
popálenia!Nikdy sa nedotýkajte časti ohrievača 
(dolná časť)! Aby sa predišlo popálenínám , vždy 
nechajte zariadenie vychladnúť. Prístroj sa smie 
prevádzkovať iba vtedy ak je úplne zostavený s 
výrobným príslušenstvom. Ak je niektorá časť 
poškodená musí sa pred použitím vymeniť.Pred 
uskladnením nechajte prístroj úplne vychladnúť na 
dobre vetranom mieste. Počas používania pravidelne 
kontrolujte, či sa prístroj neprehrieva a či nie sú 
zablokované ventilačné otvory.

POZOR:
  Všeobecné rady: Nepoužívajte prístroj, akVám 
už spadol alebo narazil a je viditeľne poškodený. Je 
prísne zakázane používať , upravovať alebo 
deaktivovať bezpečnostné zariadenia podľa určenia. 
Výrobca a distribútor nepreberá zodpovednosť za 
škody a zranenia osôb vyplývajúce z nesprávneho 
používania.

 Prevádzkovnaie:    Prístroj vždy obsluhujte a 
skladujte podľa pokynov. Vždy skontrolujte celistvosť 
zariadenia, kábla, konektora a príslušenstva. V 
prípade poškodenia prístroj nepoužívajte.

VÝSTRAHA:
 Prevádzkovanie:  Spotrebič používajte iba pri 

teplotách nad bodom mrazu nad 0 °C aby ste 
zabránili kondenzácii a úrazu elektrickým prúdom. 
Nikdy nenechávajte prístroj bez dozoru, keď je 
pripojený k elektrickej sieti! Chráňte prístroj pred 
vlhkosťou a vodou! Neuchovávajte prístroj vonku pri 
vysokých teplotách.

 Pozor! Vonkajší obal a časti produktu sa môžu 
zahriať a spôsobiť popáleniny. Vyžaduje zvýšenú 
pozornosť v blízkosti detí.

ŠPECIÁLNE POŽIADAVKY
 Pozor!  Súčasťou ohrievača nie je zariadenie na 

reguláciu teploty v miestnostiach. Nepoužívajte ho 
bez dozoru v miestnosti s ľuďmi, ktorí ho nemôžu 
opustiť. 

 Pozor! Nechajte aspoň 30 cm voľného priestoru 
nad ohrievačom a 200 cm pred ohrievačom. Ohrievač 
nikdy nepoužívajte v miestnosti s horľavým, 
výbušným olejom, benzínom alebo plynom.



NÁVOD NA INŠTALÁCIU
Nainštalujte spotrebič na stenu vo výške aspoň 
180 cm tak, aby vzdialenosť medzi stropom 
a spotrebičom bola aspoň 30 cm a výstupy 
spotrebiča smerovali nadol. Spodnú časť zariadenia 
odporúčame umiestniť vo výške 180 cm nad 
zemou, aby ste predišli náhodným nehodám. 
Zariadenie sa smie montovať iba vodorovne! 

Inštalácia:
Montážne príslušenstvo, ktoré je súčasťou 
príslušenstva, zabezpečuje montáž na tehlové, 
betónové, silikátové steny. Pri montáži na 
sadrokartónovú stenu je možné inštalovať len na 
vodorovnú nosnú konštrukciu! Pred inštaláciou 
sa uistite, že nástenná jednotka má dostatočnú 
nosnosť a dokáže zabezpečiť napájanie spotrebiča 
na určenom mieste. Pri upevňovaní na sadrokartón 
použite špeciálnu hmoždinku do sadrokartónu, nie 
tú, ktorá je súčasťou balenia! Pri montáži na drevenú 
plochu nie je potrebné predvŕtať otvory a použiť 
hmoždinky na skrutky! 

1. Pomocou vodováhy a ceruzky nakreslite 
vodorovnú čiaru na stenu v požadovanej výške. 

2. Vodorovná vzdialenosť medzi montážnymi 
otvormi musí byť presne 315 mm! 

3. Pomocou vŕtačky vyvŕtajte montážne otvory. Na 
vŕtanie použite 6 mm vrták. Hĺbka otvorov by 
mala byť najmenej 35 mm. Nepoužívajte menšiu 
veľkosť nadstavca! Veľkosť hmoždiniek a skrutiek 
môžete podľa potreby zväčšiť ich výmenou za 
väčšie, ak je to opodstatnené.

4. Vložte dodané hmoždinky do otvorov, kým 
nebudú zarovnané s rovinou steny.

5. Zaskrutkujte dve skrutky príslušenstva tak, aby 
medzi rovinou steny a hlavou skrutky bol aspoň 
1 cm.

6. Umiestnite ohrievač na dve skrutky („pozícia A”) 
a posuňte jednotku doprava a potom nadol, kým 
nenájdete stabilné uloženie („pozícia B”).

7. Pred pripojením k sieti sa uistite, že sú všetky 
spínače vypnuté

AKO POUŽÍVAŤ ZARIADENIE
Ohrievač môžete zapnúť tromi spôsobmi:
1. Pomocou tlačidla start/stop na zariadení
2. Pomocou diaľkového ovládača
3. Pomocou smartfonu



Zapnutie/vypnutie zariadenia: Po nastavení 
spínača   do správnej polohy je ohrievač 
pripravený na prevádzku. Potom môžete spotrebič 
zapnúť stlačením čierneho tlačidla vedľa tlačidla. 
Spustí sa ohrev a zobrazí sa okolitá teplota. 
Vykurovanie vypnete stlačením rovnakého tlačidla, 
na displeji sa zobrazí 30-sekundové odpočítavanie. 
Pred odpojením spotrebiča počkajte, kým spotrebič 
nezačne odpočítavať a ventilátor sa zastaví!

Tlačidlá na diaľkovom ovládači

Tlačidlo na zapnutie / vypnutie: Stlačením 
tlačidla zapnite zariadenie a spustí sa ventilátor. 
Opakovane stláčajte. Zariadenie sa potom vypne a 
ventilátor beží ďalších 30 sekúnd.

Režim oscilovania: Stlačením tlačidla 
môžete zapnút/vypnúť vertikálny ventilátor, 
oscilačnú funkciu.

Nízky/Vysoký vykurovací výkon 
(1000/2000 W): Stlačením tlačidla prepínate 
medzi režimami vykurovania. (režim ventilátoru, 
nízky, vysoký)

Detekcia otvoreného okna: Nasledujúca 
funkcia je dostupná počas ohrevu iba vtedy, ak 
spotrebič zistí pokles okolitej teploty. Potom je 
pravdepodobné, že boli otvorené dvierka a funkcia 
vykurovania nie je účinná. Zariadenie preruší ohrev.

Funkcia časovača: Môžete naplánovať 
automatické vypnutie produktu, pri každom stlačení 
tlačidla sa zostávajúci čas do vypnutia zvýši o 1 
hodinu. (1H, 2H, 3H, 4H... 8H).

Nastavenie teploty: Pomocou tlačidiel + a - 
nastavte požadovanú teplotu. (Rozsah medzi 18 
- 45 °C) Ak nastavíte teplotu o 3 stupne vyššiu ako 
je teplota okolia, zariadenie sa automaticky prepne 
na vysoký výkon. Ak chcete nastavenia uložiť, stlačte 
tlačidlo „OK“ alebo počkajte 5 sekúnd po zablikaní 
LED. 

  Vymazanie nastavení teploty

SYMBOLY NA DISPLEJI 
NÁSTENNEJ JEDNOTKY:

Symbol zobrazujúci vykurovací výkon: 
Ak blikajú dva prúžky, zariadenie pracuje s výkonom 
1000W, ak blikajú 4 prúžky, s výkonom 2000W. Ak je 
medzi cieľovou teplotou a aktuálnou teplotou okolia 
rozdiel 3 °C, zariadenie sa automaticky prepne na 
vyššiu úroveň výkonu.

 Swing: Funkcia zvislého vejára je zapnutá.

 Časovač: Časovanie zariadenia je aktívne.



 Wi-Fi: Ak ikona bliká, zariadenie hľadá sieť Wi-
Fi a čaká na pripojenie. Ak zariadenie nevyhľadáva 
sieť Wi-Fi, stlačte a podržte čierne tlačidlo vedľa 
vypínača na zadnej strane zariadenia, kým nezačne 
blikať signál Wi-Fi.

Časovanie v aplikácii: Cez aplikáciu môžete tiež 
časovať zariadenie. Ak má zariadenie Wi-Fi a prístup 
na internet, spustením aplikácie Tuya nájdete 
možnosť „Timer“ v ponuke „Funcion“ (Funkcie).

Tu si môžete úplne prispôsobiť, kedy sa zariadenie 
zapína a vypína, pri akom stupni sa spustí 
ohrev. Môžete nastaviť jednorazové alebo 
dokonca denné spínanie a nastavenia ohrevu. O 
informáciu (oznámenie) o tom môžete požiadať aj 
prostredníctvom aplikácie.

Ocharana proti prehriatiu: : Ak zariadenie zistí 
teplotu 51 °C, automaticky sa vypne. 

SMART PRIPOJENNIE 
ZARIADENIA
1. Stiahnite si aplikáciu TuyaSmart vyhľadaním 
slova TuyaSmart v príslušnom obchode s aplikáciami 
(AppStore, Play Store) alebo naskenujte QR kód 
nižšie.

 
2. Registrácia, prihlásenie, nastavenie hesla
1. Otvorte aplikáciu TuyaSmart a kliknutím na 

tlačidlo „Sign Up“ spustite registráciu účtu (ak 

ešte nemáte používateľský účet). V dialógovom 
okne používateľská zmluva a zásady ochrany 
osobných údajov si pozorne prečítajte zásady 
ochrany osobných údajov a zmluvu, potom 
klepnutím na („Accept” / „Agree”) prijmite a 
otvorte stránku registrácie účtu.

2. Zadajte svoje telefónne číslo alebo e-mailovú 
adresu a kliknite na tlačidlo „Get Verification 
Code “, aby ste dostali overovací kód. Krajina a 
región na registračnej stránke sú rovnaké ako 
tie, ktoré ste predtým nastavili v telefóne. Pred 
registráciou je možné manuálne zmeniť krajinu 
alebo región.

3. Zadajte prijatý kód na stránke „Enter Verification 
Code“. Na stránke „Set Password“ nastavte heslo 
podľa pokynov a dokončite kliknutím na „Done“.

 



3) Prihláste sa s registrovaným užívateľom
1. Otvorte aplikáciu TuyaSmart. Ak máte 

zaregistrovaný používateľský účet, prihláste sa 
stlačením tlačidla „Prihlásiť sa“. V dialógovom 
okne používateľská zmluva a zásady ochrany 
osobných údajov si pozorne prečítajte 
zásady ochrany osobných údajov a zmluvu a 
potom klepnutím na „Súhlasím“ prejdite na 
prihlasovaciu stránku.

2. Skontrolujte, či sa zobrazená krajina a región 
správne zobrazujú. Správnu krajinu alebo región 
môžete vybrať aj manuálne.

3. Zadajte svoje registrované telefónne číslo alebo 
e-mailovú adresu, zadajte heslo a stlačte tlačidlo 
„Log In“ pre prihlásenie.

4. Obnovenie hesla
Ak zabudnete svoje heslo, môžete ho resetovať podľa 

týchto krokov:
1. Na stránke „Log In” stlačte tlačidlo „Forgot password”
2. Na stránke sa zobrazí krajina alebo región
Systém automaticky nastaví región. Ak bol váš 

používateľ zaregistrovaný pomocou telefónneho 
čísla, krajina alebo región musí byť rovnaký ako ten, 
ktorý ste nastavili pri registrácii.

3. Zadajte svoje registrované telefónne číslo alebo 
e-mailovú adresu a stlačte tlačidlo „Get verification 
code“.

4. Na stránke „Enter verification code“ zadajte prijatý 
kód.

5. Na stránke, ktorá sa zobrazí, zadajte nové heslo a 
stlačte tlačidlo „Done“. Nastavenie hesla prebehlo 
úspešne a budete automaticky prihlásení do svojho 
používateľského účtu.

6. Z bezpečnostných dôvodov aplikácia zisťuje 
potenciálne hrozby počas prihlasovania. Ak 
aplikácia zistí, že zariadenie bolo Rootované alebo 

Jailbreaknuté, aplikácia vás upozorní. Potom si 
môžete vybrať, či chcete aplikáciu ukončiť alebo nie. 
Ak nič nevyberiete, aplikácia sa automaticky ukončí

Pridanie zariadenia 
1. Automatické vyhľadávanie: Zariadenia v okolí 

sa automaticky zobrazia v hornej časti displeja. 
(Musí byť zapnuté Bluetooth, prístup k aplikácii 
Bluetooth a možnosť objavovať zariadenia v 
okolí)

2. Manuálne párovanie: Zariadenie môžete 
pridať aj ručne z palety produktov. Postupujte 
podľa pokynov nižšie:

 
Zadajte názov Wi-Fi SSID a heslo. Podporované je 
iba 2,4 GHz Wi-Fi pripojenie.

1.  Podľa pokynov na stránke resetujte svoje 
zariadenie. (Dlho stlačte tlačidlo napájania, kým 
signál Wi-Fi nezačne rýchlo blikať.) Po zistení 
prebieha párovanie, potom zelené začiarknutie 
znamená úspešné pripojenie.
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V prípade potreby môžete produkt premenovať kliknutím na ikonu ceruzky:

Čistenie:
Možné nečistoty odstráňte mäkkou, suchou utierkou. Nepoužívajte chemikálie. 

Správna likvidácia zariadenia (elektrické zariadenie) 
(Platí v Európskej únii a všetkých ostatných európskych štátoch, ktoré sa zúčastňujú selektívneho 
zberu) Podľa smerníc 2012/19/EÚ nie je možné elektroodpad a spotrebiče vyhadzovať ako domový 
odpad. Staré zariadenia sa musia zbierať, aby sa maximalizovala recyklácia surovín, čím sa zníži ich 
vplyv na zdravie ľudí a životné prostredie. Symbol prečiarknutého koša je na všetkých produktoch, pre 
ktoré je povinný separovaný zber. Spotrebitelia by si mali overiť ďalšie informácie u miestnych úradov. 



RO Incalzitor inteligent de perete 

Numai pentru uz interior! Nu atingeți carcasa 
produsului în timpul funcționării!
Dragă client! Vă mulțumim pentru că ați ales produsul 
nostru, sperăm că vă veți bucura de utilizarea lui mult 
timp.
Acest incalzitor de perete este noua generatie de 
calorifere, un accesoriu esential pentru apartamente, 
camere frigorifice iarna, camere de camin, birouri. 
Datorită controlului său inteligent, oferă o gamă largă 
de aplicații. Un încălzitor de perete cu temporizator, 
care poate fi pornit de la distanță și este ideal pentru 
încălzirea intermitentă. Dispozitivul poate fi controlat 
și configurat convenabil folosind aplicația Tuya, care 
poate fi descărcată gratuit și instalată pe smartphone, 
în conformitate cu tehnologia modernă de astăzi! 
Doriți să economisiți energie și să evitați să vă încălziți 
casa în mod inutil atunci când nu sunteți acasă? Doriți 
să vă automatizați încălzirea? Porniți încălzirea, de 
exemplu, doar când temperatura interioară scade 
sub 15 grade sau temperatura exterioară sub 0 grade 
și rulați doar 3 ore noaptea? Exemplele menționate, 
fără a pretinde complet, sunt toate rezolvabile. Du 
confortul casei tale sau casei de vacanță la următorul 
nivel!

Datorită montării pe perete, este sigur de utilizat 
fără teama de a se răsturna sau de a fi atins de copii. 
Telecomanda inclusă facilitează setarea nivelului de 
încălzire de care aveți nevoie. Termostatul încorporat 
îl face potrivit pentru încălzirea completă ocazională a 
încăperilor mai mici.

Produsul poate fi automatizat cu produse 
compatibile Tuya din gamele Delight și Bewello, 

dar poate fi folosit și ca dispozitiv inteligent de 
sine stătător cu o aplicație!

Setările dvs. de automatizare sunt limitate doar de 
imaginația dvs. Verificați starea dispozitivelor dvs. cu 
ușurință, rapid și de oriunde cu aplicația care poate 
fi descărcată gratuit, tot ce aveți nevoie este acces la 
internet.

Dispozitivul poate fi controlat de pe mai multe 
dispozitive mobile, tablete sau chiar de pe un buton 
de pe dispozitiv. Produsul funcționează cu tehnologia 
WiFi de 2,4 Ghz, deci nu trebuie să instalați un așa-
numit dispozitiv de rețea Gateway, atâta timp cât 
aveți o conexiune la internet acasă și acces wireless.

• Funcție oscilantă
• Ușor de instalat
• Afișaj LED
• Panoul frontal din sticla
• Control comod, telefon mobil
• Setarea temperaturii
• Timable
• Protecție împotriva supraîncălzirii
• Afișarea temperaturii
• Detectarea deschiderii ferestrei
• Două ieșiri de încălzire
• Modul ventilator

Sursa de energie: 220 - 240 V, ~50 - 60 Hz
Nivel de incalzire: 1000/2000 W
Termostat: da
Utilizare 
recomandată:

intr-o camera de max. 30 
m²



Incalzitor inteligent de perete Conexiune retea: Wifi 2,4 GHz - 802.11b/g/n
Aplicație: TuyaSmart
Integrare Smart 
Home:

Amazon Alexa, Google 
Home

Software-uri 
compatibile pentru 
telefon:

IOS 6.0+ / Android 2.3+

Protectie la 
supraincalzire:

da

Temperatura de 
Operare:

10 - 35 °C

Temperatura de 
incalzire:

18 - 45 °C

Nivel de protecție: IP20 (doar interior!)
Lungimea cablului 
de alimentare:

150 cm

Fixabilitate: 2 dibluri, surub (inclus)
Material: Plastic, sticla
Mărimea: 540 x 140 x 190 mm

Explicația semnului:

Atentie, pericol! Trebuie respectate 
regulile de siguranță marcate cu 
acest simbol. Ignorarea acestora 
poate provoca daune grave și de 
mare anvergură sănătății, precum și 
pagube materiale incomensurabile.

Informații importante! Aici veți 
găsi informații explicative și sfaturi 
care să vă ajute să utilizați acest 
dispozitiv în mod optim.

Citiți instrucțiunile de utilizare!

Nu acoperiți dispozitivul!

Nu aruncați produsul împreună cu 
deșeurile menajere, ci predați-l la 
punctul local de colectare pentru 
reciclare.

Indicație de sortare a deșeurilor!

Eliminarea ecologică a ambalajului!

A se proteja de umiditate!

Puneți unitatea de ambalare 
deasupra

Bunuri fragile ambalate

Nu utilizați în căzi, cabine de duș 
sau în apropierea recipientelor 
care conțin lichide și în apropierea 
blocurilor de apă.

Risc de electrocutare!

Suprafata fierbinte, risc de arsuri!

Risc de incendiu!



 Pericol: Avertizare cu privire la o situație de urgență 
care implică răniri grave sau deces.

 Avertizare: pentru a indica situații potențial 
periculoase care ar putea duce la răniri grave sau 
deces.

 Prudență: Avertismente pentru situații de 
urgență cu vătămări minore.

  Atenţie: Avertizare privind situațiile de urgență 
care implică daune financiare.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ, AVERTISMENTE

PERICOL:
 Sfat general: Pericol de sufocare! Vă rugăm să 

nu lăsați ambalajul aparatului la îndemâna copiilor, 
deoarece poate duce la sufocare. Aparatul trebuie 
folosit doar de adulți, iar locul de depozitare trebuie 
ales astfel încât copiii să nu poată accesa accidental. 
Copiii nu trebuie să se joace cu dispozitivul.

Risc de electrocutare:  Nu utilizați niciodată 
aparatul cu mâinile ude și umede! Atingerea 
aparatului, inclusiv ștecherul și cablul de alimentare, 
cu mâinile ude este strict interzisă! Aparatul trebuie 
conectat numai la o sursă de curent alternativ de 
tensiune corectă. Nu îndreptați aparatul direct către 
echipamentul electric, deoarece aerul fierbinte 
poate pătrunde și îl poate deteriora. Nu utilizați 
aparatul lângă o cadă, duș, piscină sau chiuvetă care 
conține apă. Nu deconectați aparatul de la priza de 
perete decât de la ștecherul de la rețea.

 Operațiune: verificati reglementarile de 
mediu inainte de utilizare! Nu folosiți aparatul într-o 
atmosferă explozivă! Dacă este utilizat în locuri 
speciale (de exemplu, stații de alimentare, băi...), 
trebuie respectate reglementările locale de 

siguranță! Planificați și măsurați locația 
dispozitivului, folosiți o bandă de măsurare înainte 
de instalare! Nu acoperiți aparatul cu nimic 
(cearșafuri, pături...)! Pentru a evita incendiile, nu 
așezați mobilier sau obiecte la 2 m de aparat! 
Aparatul nu trebuie operat de la o priză cu 
temporizator! Aparatul nu este potrivit ca sursă 
primară de încălzire a spațiului. Aparatul este 
proiectat pentru încălzire ocazională, temporară 
(pentru perioade scurte).

AVERTIZARE
 Sfat general:    Dispozitivul trebuie utilizat 

numai în scopul pentru care a fost destinat! Când 
utilizați aparatul, trebuie luate în considerare siguranța 
și sănătatea persoanelor (în special a copiilor) din zona 
înconjurătoare. Aparatul este destinat utilizării numai 
de către persoane care au citit și au înțeles acest manual 
de instrucțiuni și care sunt capabile să opereze aparatul 
în consecință! Persoanele cu abilități mentale, fizice sau 
senzoriale reduse nu trebuie să folosească acest 
dispozitiv! Copiii nu trebuie să folosească dispozitivul! 
Asigurați-vă că, după utilizare, aparatul fierbinte se 
poate răci într-un loc bine ventilat, fără a provoca 
vătămări corporale! Informați persoanele din jurul 
aparatului despre starea sa de fierbinte!

Risc de electrocutare:  Conectați aparatul 
numai la o priză pe care sunteți sigur că este sigură 
de utilizat și care a fost instalată de un instalator 
calificat conform IEC 60364-1. Înainte de fiecare 
utilizare, asigurați-vă că aparatul și cablul de 
alimentare sau ștecherul nu sunt deteriorate. Folosiți 
numai echipamente care nu sunt deteriorate! Dacă 
întâmpinați vreo deteriorare, nu utilizați aparatul, 
contactați un centru de service profesionist. Când 
utilizați aparatul, asigurați-vă că cablul de 
alimentare nu este deteriorat și evitați orice margini 



ascuțite sau obiecte care ar putea deteriora suprafața 
cablului. Evitați utilizarea prelungitoarelor și 
adaptoarelor, deoarece acestea sunt periculoase în 
timpul funcționării. Deconectați întotdeauna 
aparatul de la rețea atunci când nu îl utilizați. 
Lucrările de întreținere trebuie efectuate numai cu 
ștecherul deconectat!

 Operațiune:  Risc de arsuri! Nu atingeți 
niciodată elementul de încălzire (partea inferioară) 
a aparatului! Pentru a evita arsurile, lăsați 
întotdeauna aparatul să se răcească înainte de a 
atinge carcasa aparatului! Aparatul trebuie utilizat 
numai complet asamblat cu accesorii din fabrică! 
Dacă vreo piesă este deteriorată, aceasta trebuie 
înlocuită înainte de utilizare. Lăsați aparatul să se 
răcească complet într-un loc bine ventilat înainte de 
depozitare. Verificați periodic aparatul în timpul 
utilizării pentru a vă asigura că nu este supraîncălzit 
și că orificiile de ventilație nu sunt blocate.

PRUDENȚĂ:
  Sfat general: Nu utilizați dispozitivul dacă l-ați 
scăpat sau l-ați lovit de ceva și este vizibil deteriorat! 
Dispozitivele de siguranță trebuie utilizate în scopul 
pentru care au fost destinate și nu trebuie modificate 
sau dezactivate! Producătorul și distribuitorul nu sunt 
răspunzători pentru daune sau vătămări corporale 
rezultate din utilizarea necorespunzătoare.

 Operațiune:    Utilizați și depozitați întotdeauna 
aparatul în conformitate cu instrucțiunile! Verificați 
întotdeauna starea aparatului, cablului, ștecherul și 
accesoriile. Nu folosiți aparatul dacă este deteriorat!

ATENŢIE:
 Operațiune: Folosiți numai peste punctul de 

îngheț, 0 °C pentru a evita condensul și șocurile 
electrice. Nu lăsați niciodată aparatul 
nesupravegheat când este conectat la sursa de 

alimentare. Protejați aparatul de umiditate și apă! 
Nu depozitați aparatul într-o zonă exterioară unde 
este expus la fluctuații mari de temperatură sau 
condiții meteorologice.

 Atenţie! Anumite părți ale produsului se pot 
încălzi și pot provoca arsuri. Necesită atenție 
suplimentară în jurul copiilor.

CERINȚE SPECIFICE
 Atenţie!  Incalzitorul radiant nu include un 

dispozitiv de control al temperaturii in incaperi. Nu îl 
folosiți nesupravegheat într-o cameră cu o persoană 
care nu poate pleca.

 Atenţie! Lăsați cel puțin 30 cm spațiu liber 
deasupra încălzitorului radiant și 200 cm în fața 
încălzitorului radiant.
Nu utilizați niciodată încălzitorul într-o încăpere cu 
ulei, benzină sau gaz inflamabil, exploziv.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE:
Instalați aparatul la o înălțime minimă de 180 
cm pe perete, astfel încât distanța dintre tavan și 
aparat să fie de cel puțin 30 cm și priza aparatului 
să fie orientată în jos. Se recomanda amplasarea 
fundului aparatului la o inaltime de 180 cm fata 
de sol pentru a evita accidentele accidentale. 
Aparatul trebuie instalat numai orizontal! 



Instalare
Accesoriile de fixare incluse asigură fixarea pe pereți 
de cărămidă, beton, silicat. La fixarea pe pereții din 
gips-carton, instalarea numai pe o structură de 
susținere orizontală! Înainte de instalare, verificați 
dacă partea de perete are o capacitate portantă 
suficientă și poate furniza o alimentare adecvată a 
unității la locație. La fixarea pe gips-carton trebuie 
folosit un diblu special pentru gips-carton, nu cel 
furnizat! Când se fixează pe o suprafață de lemn, 
nu este necesar să se pregătească găuri și să se 
folosească un diblu pentru șuruburi!

1. Folosind o nivelă cu bulă de aer și un creion, 
trageți o linie orizontală pe perete la înălțimea 
dorită.

2. Distanța orizontală dintre găurile de fixare 
trebuie să fie de exact 315 mm.

3. Folosiți un burghiu pentru a găuri găurile de fixare. 
Utilizați un burghiu de 6 mm. Găurile trebuie să 
aibă o adâncime de cel puțin 35 mm. Nu utilizați 
o dimensiune de fixare mai mică! Puteți mări 
dimensiunile diblurilor și șuruburilor după cum este 
necesar, înlocuindu-le cu altele mai mari, dacă este 
necesar.

4. Introduceți diblurile furnizate în găuri până când 
acestea sunt la același nivel cu suprafața peretelui.

5. Înșurubați cele două șuruburi accesorii astfel încât să 
existe 1 cm între planul peretelui și capul șurubului.

6. Așezați încălzitorul pe cele două șuruburi („Poziția 
A”) și mutați încălzitorul spre dreapta și apoi în jos 
până când este fixat ferm („Poziția B”).

7. Înainte de a vă conecta la rețea, asigurați-vă că 
toate comutatoarele sunt oprite.

CUM SE 
UTILIZEAZĂ DISPOZITIVUL:
Există trei moduri de a porni încălzitorul:
1. Folosind butonul de pornire/oprire de pe 

încălzitorul radiant
2. Folosind telecomanda furnizată.
3. Folosind un telefon inteligent

Pornirea/oprirea dispozitivului: Rotirea 
comutatorului  în poziția corespunzătoare 
pune încălzitorul în starea gata. Apoi apăsați butonul 
negru de lângă butonul pentru a porni dispozitivul. 
Încălzirea va porni apoi și va fi afișată temperatura 
ambiantă. Apăsați același buton pentru a opri 
încălzirea, apoi pe afișaj va apărea o numărătoare 
inversă de 30 de secunde. Așteptați până când 
unitatea a făcut numărătoarea inversă și ventilatorul 
s-a oprit, numai atunci ar trebui să se oprească 
alimentarea!

Butoane pentru telecomandă
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Buton Pornire/Oprire: Apăsați butonul 
pentru a porni dispozitivul și a porni ventilatorul. 
Apăsați-l din nou. Dispozitivul se va opri apoi și 
ventilatorul va funcționa încă 30 de secunde.

modul de balansare: apăsați butonul pentru 
a porni sau opri funcția de oscilare a ventilatorului 
vertical.

Putere de încălzire scăzută/înaltă 
(1000/2000 W):Apăsați butonul pentru a comuta 
între modurile de încălzire (modul ventilator, scăzut, 
ridicat)

Detectarea deschiderii ferestrei: 
următoarea funcție este disponibilă numai în 
timpul încălzirii atunci când aparatul detectează că 
temperatura ambientală a scăzut. În acest caz, este 
probabil ca o fereastră să fi fost deschisă și funcția de 
încălzire să nu fie eficientă. Dispozitivul va suspenda 
încălzirea.

Funcția de cronometru: puteți seta 
produsul să se oprească automat, de fiecare dată 
când apăsați butonul, timpul rămas până la oprire 
crește cu 1 oră (1H, 2H, 3H, 4H... 8H).

Setarea temperaturii: utilizați butoanele + și - 
pentru a seta temperatura dorită (interval 18 - 45 
°C). Dacă setați temperatura cu 3 grade mai mare 
decât temperatura ambiantă, aparatul va trece 
automat la putere mare. Apăsați butonul „OK” 
pentru a salva setările sau așteptați 5 secunde după 
ce LED-ul clipește.

 Ștergeți setările de temperatură.

SIMBOLURI DE AFIȘARE  
A UNITĂȚII DE PERETE

Simbolul puterii de încălzire: dacă două 
benzi clipesc, dispozitivul funcționează la 1000W, dacă 
4 benzi clipesc, dispozitivul funcționează la 2000W. 
Dacă există o diferență de 3 °C între temperatura țintă 
și temperatura ambiantă reală, dispozitivul va comuta 
automat la o setare de putere mai mare.

Leagăn: Funcția ventilator vertical este 
activată.

 Temporizator: sincronizarea dispozitivului 
este activă

 Wi-Fi: dacă pictograma clipește, dispozitivul 
caută o rețea Wi-Fi, așteaptă să se conecteze. Dacă 
dispozitivul nu caută o rețea Wi-Fi, țineți apăsat 
butonul negru de lângă comutatorul principal de 
pe spatele dispozitivului până când semnalul Wi-Fi 
începe să clipească.

Cronometrarea APP: puteți, de asemenea, 
cronometra dispozitivul prin intermediul aplicației. 
Dacă dispozitivul dvs. are Wi-Fi și acces la internet, 
atunci când porniți aplicația Tuya, veți găsi opțiunea 
„Temporizator” în meniul „Funcție”.

Aici, puteți personaliza complet când pornește 
și se oprește aparatul și la câte grade ar trebui să 
pornească încălzirea. Puteți specifica setări unice 
sau zilnice de comutare și încălzire. De asemenea, 
puteți solicita informații (notificări) prin intermediul 
aplicației.



Puteți integra dispozitivul în casa dvs. inteligentă în 
meniul „Funcții inteligente” de pe pagina principală 
a aplicației Tuya. Aici puteți configura scenarii care 
sunt declanșate de funcționarea altor dispozitive 
inteligente de acasă sau de informații bazate pe 
cloud. De exemplu, dacă dispozitivul primește 
informații că temperatura din exterior sau din 
interior a scăzut, se va porni. Sau, de exemplu, dacă 
simte că ești acasă, treci pe modul de încălzire. 
Pentru informații despre cum funcționează aplicația 
și cum să o programați, vă rugăm să vizitați site-ul 
web al producătorului de aplicații.

Protecție la supraîncălzire: dacă dispozitivul 
detectează o temperatură de 51 °C, acesta este 
dezactivat automat.

CONEXIUNE INTELIGENTĂ A 
DISPOZITIVULUI DVS
1) Descărcați aplicația TuyaSmart căutând TuyaSmart 
în magazinul de aplicații corespunzător (AppStore, 
Play Store) sau scanați codul QR de mai jos.

 
2) Înregistrare, autentificare, setare parolă
1. Deschideți aplicația TuyaSmart și faceți clic 

pe butonul „Înregistrați-vă” pentru a începe 
înregistrarea contului (dacă nu aveți deja un cont). 
În caseta de dialog Acordul utilizatorului și Politica 
de confidențialitate, citiți cu atenție Politica 
și Acordul de confidențialitate, apoi atingeți 
(„Accept” / „Sunt de acord”) pentru a accepta și 
deschide pagina de înregistrare a contului.

2. Introduceți numărul de telefon sau adresa de 
e-mail și faceți clic pe butonul „Obțineți codul 
de verificare” pentru a primi codul de verificare. 
Țara și regiunea de pe pagina de înregistrare sunt 
aceleași cu cele pe care le-ați setat mai devreme 
pe telefon. Este posibil să schimbați manual țara 
sau regiunea înainte de înregistrare.

3. Pe pagina „Introduceți codul de verificare”, 
introduceți codul primit. Pe pagina „Setați 
parola”, setați parola conform instrucțiunilor și 
faceți clic pe „Terminat” pentru a finaliza.

 
3)Conectați-vă cu utilizatorul înregistrat
1. Deschideți aplicația TuyaSmart. Dacă aveți un 

cont de utilizator înregistrat, apăsați butonul 
„Autentificare” pentru a vă autentifica. În caseta 
de dialog Acordul utilizatorului și Politica de 



2. Introduceți numărul de telefon sau adresa de 
e-mail și faceți clic pe butonul „Obțineți codul 
de verificare” pentru a primi codul de verificare. 
Țara și regiunea de pe pagina de înregistrare sunt 
aceleași cu cele pe care le-ați setat mai devreme 
pe telefon. Este posibil să schimbați manual țara 
sau regiunea înainte de înregistrare.

3. Pe pagina „Introduceți codul de verificare”, 
introduceți codul primit. Pe pagina „Setați 
parola”, setați parola conform instrucțiunilor și 
faceți clic pe „Terminat” pentru a finaliza.

 
3)Conectați-vă cu utilizatorul înregistrat
1. Deschideți aplicația TuyaSmart. Dacă aveți un 

cont de utilizator înregistrat, apăsați butonul 
„Autentificare” pentru a vă autentifica. În caseta 
de dialog Acordul utilizatorului și Politica de 

confidențialitate, citiți cu atenție Politica și 
Acordul de confidențialitate, apoi atingeți „De 
acord” pentru a accesa pagina de conectare.

2. Verificați dacă Țara și regiunea afișate sunt 
corecte. Puteți selecta manual țara sau regiunea 
corectă.

3. Introduceți numărul de telefon sau adresa de 
e-mail înregistrată, introduceți parola și apăsați 
butonul „Log In” pentru a vă autentifica.

4) Reseteaza parola
Dacă ați uitat parola, o puteți reseta urmând acești 

pași:
1. Pe pagina „Autentificare”, apăsați butonul „Am 

uitat parola”.
2. Pe pagină va fi afișată țara sau regiunea.
Sistemul setează automat țara sau regiunea. Dacă 

utilizatorul dvs. a fost înregistrat cu un număr de 
telefon, țara sau regiunea trebuie să fie aceeași 
cu cea pe care ați setat-o când v-ați înregistrat.

3. Introduceți numărul de telefon sau adresa de 
e-mail înregistrată și apăsați butonul „Obțineți 
codul de verificare”.

4. Pe pagina „Introduceți codul de verificare”, 
introduceți codul primit.

5. Pe pagina care apare, introduceți noua parolă și 
apăsați „Terminat”. Parola a fost setată cu succes 
și veți fi conectat automat la contul dvs.

6. Din motive de securitate, aplicația detectează 
potențiale amenințări în timpul conectării. Dacă 
aplicația detectează că dispozitivul a fost Rooted 
sau Jailbreak, aplicația vă va alerta. Apoi puteți 
alege dacă să ieșiți sau nu din aplicație. Dacă nu 
alegeți nimic, aplicația se va închide automat.

Adaugă un dispozitiv
1. Căutare automată: dispozitivele din apropiere 

vor apărea automat în partea de sus a afișajului 
(Bluetooth activat, accesul la aplicația Bluetooth 
și detectabilitatea dispozitivului din apropiere 
trebuie să fie activate)

2. Împerecherea manuală: puteți adăuga 
manual un dispozitiv din paleta de produse. 
Urmați instrucțiunile de mai jos:

 

Introduceți numele și parola SSID Wi-Fi. Este 
acceptată doar conexiune Wi-Fi de 2,4 GHz.

1. Urmați instrucțiunile de pe această pagină 
pentru a reseta dispozitivul (apăsați și mențineți 
apăsat butonul de pornire până când semnalul 
Wi-Fi începe să clipească rapid.) Odată detectat, 
împerecherea este în curs și o bifare verde va 
indica o conexiune reușită.



 
Dacă este necesar, puteți redenumi produsul făcând clic pe pictograma creion:

Curatenie:
Ștergeți orice murdărie cu o cârpă moale, uscată, din microfibră. Nu utilizați substanțe chimice!

Eliminarea corectă a aparatului (aparat electric)
(Aplicabil în Uniunea Europeană și în toate celelalte țări europene care participă la colectarea separată) 
Conform Directivei 2012/19/UE, deșeurile electrice și aparatele nu trebuie aruncate ca deșeuri menajere. 
Aparatele vechi ar trebui plasate într-o colecție pentru a maximiza reciclarea materialelor și a reduce 
impactul acestora asupra sănătății umane și asupra mediului. Simbolul coșului tăiat este afișat pe toate 
produsele pentru care colectarea separată este obligatorie. Consumatorii ar trebui să contacteze autoritățile 
locale pentru mai multe informații.
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